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Picture section
with operating description and functional description

DEUTSCH T

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

FRANGAIS T

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

ITALIANO

il

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

ESPANOL T

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

PORTUGUES

i

Parte com imagens
explicativas contendo descrigao operacional e funcional

NEDERLANDS |kl

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

DANSK T

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

NORSK

i

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

SVENSKA

il

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

suomi ]

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset
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i

Turua ekévwy
e TIEPIYPAQES XPrionG Kai Aermoupyiag

TURKGE

i

Resim bélimii
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte
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Obrazova ¢ést
s popisem aplikaci a funkci

SLOVENSKY [kl

Obrazova Casts popisom aplikacii a funkcif

POLSKI

i

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

MAGYAR i

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

SLOVENSKO |l

Del slikez opisom uporabe in funkcij

HRVATSKI T

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

LATVISKI

i

Attéla dala ar lieto3anas un funkciju aprakstiem

LIETUVISKAI [k

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraymais

EESTI i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funksioonide kirjeldusega
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
KQI EPYOOiag Kal €§Aynan Twv CUPBOAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolt

Textova Cast' s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV pasgpen, BKJ'IlO‘-IaI'OLIJ,I/IVI TeXHU4YeCKne JaHHble, BaXXHble pekoMeHOauum no 6esonacHocT 1
aKcnnyarauumun, a Takke onncaHue ncnosnb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u paboTa
N pasdcHeHne Ha CMMBOIUTeE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWUYKU KapaKTepucTuku, BaxxHn 6e3begHocHN 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMY OAaHUMK, BaXIMBUMU BKa3iBKaMu 3 TeXHiku 6e3neku Ta ekcnnyarauii
i NOACHEHHSAM CMMBONIB.
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Remove the battery pack
' before starting any work on
‘m the machine.
N Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano kGO epyaocia ot pnxavr)
QAPAIPEITE TNV AVTAAAGKTIK Uratapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus aklyl ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készuilékb6l.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

BbiHbTE AKKYMYJIATOP M3 MalUnHbl nepeq,

NPOBELEHNEM C HE Kaknx-nnbo
MaHUMyASLWA.

lNpeay 3ano4saHe Ha kakeuTo e fJa e paboTu
no MalumHaTa u3Baaete akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg Aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MaluvHaTa.

Mepen Gyab-ikMMK po6oTaMn Ha MaLUVH
BUMHATN 3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empunadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)

Xelpp)\aBr’] (HOovVwpEVN ETIQAVEID
Aapri)

El kulpu (izolasyonlu tutma ylizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satverSanas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onupoBaHHas
NOBEPXHOCTb PyYKU)

PbKkoxBaTka (M3onmpaHa NnoBbPXHOCT
3a xBallaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[pLika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyyka (i3onboBaHa NOBEPXHSI pyyKM)
(A5 5me el dalise) (ial)







L TECHNICALDATA____________CORDLESS DRILLDRIVER | C 12RAD
Production code 431193 05...
...000001-999999
Drilling capacity in wood 25 mm
Wood screws (without pre-drilling) 6,5 mm
No-load speed 0-800 min"
Torque max (Li-lon Battery 1.5 Ah) 12Nm
Torque max (Li-lon Battery 3.0 Ah) 15Nm
Battery voltage 12V
Drill chuck range 1,0-10 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014
with battery 1.5 Ah 1,1kg
with battery 3.0 Ah ,

Recommended ambient operating temperature

g
-18°C...+50°C

Recommended battery types

Recommended charger

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 64,5 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 75,5dB (A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841.
Vibration emission value a,
Drilling into metal <2,5m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?
Screwing <2,5m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?
WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one

tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This

may significantly reduce the exposure level over the total working period.

|dentify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of

work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a ‘live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive
pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine.
The use of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves,
sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the
dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on
again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a

14 ENGLISH

high reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis filted in the workpiece to be machined

+ ithas pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause
severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them.
Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System C 12 chargers for charging System C 12 battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at
all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short
circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow

inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, efc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and screwdriving for independent
use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfils all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfils all the relevant provisions of the following Regulations S.I.
2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended)
and that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-21

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high
current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds, the fuel gauge wil flash,and then
the tool will tum OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery pack could raise
too much. If this happens, the fuel gauge will flash until the battery pack cooled down.
After the lights go off, the work may continue.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous
Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried
out by appropriately trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type
printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

. CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the

ﬂ machine.

>

|

%)

. Please read the instructions carefully before starting the machine.

V"?‘ Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries

together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life

must be collected separately and returned to an environmentally

compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

“ No-load speed

V Volts

= Direct current

c € European Conformity Mark
ﬁ British Confomity Mark

C l : Ukraine Conformity Mark
0!

=
2N

01
m] EurAsian Conformity Mark
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C 12 RAD

Produktionsnummer 431193 05...
...000001-999999
Bohr-g in Holz 25mm
Holzschrauben 6,5 mm
Leerlaufdrehzahl 0-800 min't
Drehmoment max (Li-lon Akku 1,5 Ah) 12Nm
Drehmoment max (Li-lon Akku 3,0 Ah) 15Nm
Spannung Wechselakku 12V
Bohrfutterspannbereich 1,0-10 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014
mit Wechselakku 1,5 Ah 1,1kg

mit Wechselakku 3,0 Ah

1,3k

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten

g
-18°C...+50°C

Empfohlene Akkutypen

Empfohlene Ladegeréte

Gerédusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 75,5dB (A)

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a,
Bohren in Metall <2,5m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
Schrauben <2,5m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geméa EN 62841 gemessen und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorléufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und
Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder
zwar l4uft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung des
Werkzeugs und des Zubehérs, Warmhalten der Hénde, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Be}ﬂahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elekirischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl,
die fiir den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich
der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstick dreht, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend sich der
Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren
Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum
Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus
und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsétze kdnnen verbiegen und brechen
oder zu einem Verlust der Kontrolle iiber das Gerét flihren, wodurch es
wiederum zu Verletzungen kommen kann.
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WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte nicht
in den Kdrper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert
ist; hierbei konnte ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.
Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werksticke konnen schwere Verletzungen und Beschéadigungen verursachen.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie lhren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C 12 nur mit Ladegeraten des Systems C 12 laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Berlihrung mit
Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt
sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziiglich einen Arzt
aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschéadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und
sorgen Sie dafilr, dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und Schrauben
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten*
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Gbereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS
Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das
Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdrticker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall
blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekhlt ist. Nach
Erldschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher drfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralte transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlielich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden.
Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch
nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei
lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

L Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku

herausnehmen
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.

gi

%)

Elektrogeréte, Batterien/Akkus drfen nicht zusammen mit dem
Hausmull entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

“ Leerlaufdrehzahl
= Gleichstrom

c € Européisches Konformitétszeichen
% Britisches Konformitdtszeichen

‘ Ukrainisches Konformitatszeichen

m Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE SANS FIL C 12 RAD
Numéro de série 431193 05...
...000001-999999

o de percage dans bois 25mm
Vis & bois (sans avant trou) 6,5 mm
Vitesse de rotation 0-800 min't
Couple max (Batterie 1,5 Ah) 12Nm
Couple max (Batterie 3,0 Ah)*1 15Nm
Tension accu interchangeable 12V
Plage de serrage du mandrin 1,0-10 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014

avec accu interchangeable 1,5 Ah 1,1kg

avec accu interchangeable 1,5 Ah

g
-18°C...+50°C

Température conseillée lors du travail
Batteries conseillé

Chargeurs de batteries conseillés

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 75,5dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a,
Percage dans le métal <2,5m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?
Vissage <2,5m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre
utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des applications différentes, avec différents
accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de

travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de l'outil ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas
réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

|dentifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : 'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au

chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque I'opération

écessite d'utiliser un ire découpant ou une attache pouvant entrer en
contact avec un cable non visible. Les accessoires découpant ou les attaches
entrant en contact avec un cable « sous tension » peuvent « électrifier » les piéces en
métal de l'outil et entrainer un choc électrique pour l'opérateur.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale
indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne
sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve
en contact avec la piéce a usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se
tordre s'il tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des
blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du foret.
N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une
perte de contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant
e travail avec la machine. Il est recommande de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.
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Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la
santé et ne devraient pas penétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil blogué; il y a le risque de provoguer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant
attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant ['utilisation, 'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de 'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention
aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a 'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions
graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C 12 quavec le chargeur d'accus
du systéme C 12. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans
des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un
médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un
court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail universel de percage et de
vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs
harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

;2&63‘ (J i_/;f_
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie
optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d'une trés haute consommation de courant,
par exemple suite & des couples extrémement élevés, un arrét soudain ou un
court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5 secondes, l'indicateur de charge clignote
et l'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de l'interrupteur, puis enclencher a
nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, 'accu s'échauffe trop fortement. Dans ce cas, tous
les témoins de I'indicateur de charge clignotent jusqu'a ce que I'accu se soit refroidi. Il
est possible de continuer a travailler dés que l'indicateur de charge s'est éteint.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et internationales.

* Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lntérieur de son
emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées Milwaukee.
Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des
centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).
En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
((i;irectement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
ermany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

=

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et & remettre a un centre de recyclage en vue de
leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Vitesse de rotation a vide

| n |
Voltage
=

Courant continu

c € Marque de conformité européenne

ﬁ Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

001

Marque de conformité d’Eurasie

=
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DATI TECNICI AVVITATORE A BATTERIA

Numero di serie

C 12RAD
431193 05...

..000001-999999

o Foratura in legno
Awvitatore nel legno (senza preforatura)

Numero di giri a vuoto

0-800 min”

Momento torcente max (Li-lon Batteria 1,5 Ah)

12Nm

Momento torcente max (Li-lon Batteria 3,0 Ah)

15Nm

Tensione batteria

12V

Capacita mandrino
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014.
con batteria 1,5Ah

1,0-10 mm
1,1kg

con batteria 3,0 Ah

1,3k

Temperatura consigliata durante il lavoro

0 Kg
-18°C...+50°C

Batterie consigliate

Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 75,5dB (A)

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione a,
Perforazione in metallo <2,5m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?
Awvitatura <2,5m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?

AVVERTENZA

IIfi valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati
62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono

misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN
essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dellesposizione.

I livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile € utilizzato per applicazioni diverse, con
accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di

esposizione durante lintera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando.
Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni efo del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione
dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi efo lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere l'utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si esegue
un'operazione in cui |'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di
fissaggio che entrano in contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti
metalliche esposte dell'attrezzo elettrico e possono provocare scosse elettriche
all'operatore.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per
la punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta
potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto con
il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta
potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non
premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero causare
la perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere
il dispositivo fino a quando 'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed
eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante ['uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C 12 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System C 12. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle
batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli
occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

|I trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per forare e awvitare
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai
"Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo molto elevato
di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati, arresto improvviso
o corto circuito, 'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica
lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del display di carica
finché 'accumulatore non é raffreddato. Quando il display di carica si spegne si
puo continuare a lavorare.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto
di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme
locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare
da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant
garanziafindirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

.2 ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

gi

Leggere attentamente le istruzioni per ['uso prima di mettere in
funzione I'elettroutensile.

%)

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si frovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

o
=
g3
=
G

Marchio di conformita euroasiatico

=
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR A BATERIA

Nimero de produccion

C 12RAD
431193 05...

Diametro de taladrado en madera

..000001-999999

Tornillos para madera (sin pretaladrar)

6,5mm

Velocidad en vacio

0-800 min”

12Nm

Par max (Li-lon Bateria 1,5 Ah)

15Nm

Par max (Li-lon Bateria 3,0 Ah)
Voltaje de bateria

12V

(Gama de apertura del portabrocas.

1,0-10 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014
con bateria 1,5 Ah

11kg

con bateria 3,0 Ah

1,3k

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo.

g
-18°C...+50°C

Tipos de acumulador recomendados

Cargadores recomendados
Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Resonancia aclstica (Tolerancia K=3dB(A)) 75,5dB (A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segin EN

62841

Valor de vibraciones generadas a,
taladrado en metal <2,5m/s?
Tolerancia K= 1,5 m/s?
tornillos <2,5m/s?
Tolerancia K= 1,5 m/s?

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se puede usar para comparar
una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con
diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total

de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esté apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su
trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

|dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener

las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas cuando
realice una operacion en la que el accesorio de corte o los sujetadores puedan
entrar en contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte o los sujetadores que
entran en contacto con un cable "bajo tension" pueden hacer que las partes metélicas
expuestas de la herramienta eléctrica estén "bajo tension" y provocar una descarga
eléctrica al operario.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro
maxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro més elevadas, la
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de
trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de
taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro mas elevadas,
la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de
trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de
taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y
romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede ocasionar
lesiones.
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INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccién como mascara protectora
contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por €j. amianto).
{En caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir un
rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del
blogueo del il teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que estd trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.
El il se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ encaso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la maquina
en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberias de gas o0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen
un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C 12 en cargadores C 12. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterfas nilos cargadores y guérdelos solo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de acido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabn. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladrofatornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de taladrado y
atomnillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos técnicos”
esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utiizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la baterfa. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberén cargarse completamente las baterias después
de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la baterfa a causa de un consumo de corriente demasiado
elevado, por ejemplo, en momentos de torsion extremadamente altos, de una parada o
cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de
carga parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después conectarlo ofra vez.
Bajo cargas extremas la baterfa se calienta demasiado. En este caso, todas las luces del
indicador de carga parpadean hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el
indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterfas de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de
mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas
y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo
enlacalle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe
ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterfas recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterfas recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del
tipo de méquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale
10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

]

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
magquina.

gc

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

(&)

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos elécricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda especializada sobre
los centros de reciclaje y puntos de recogida.

Velocidad en vacio
V Tension

Corriente continua

c € Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

B%

Marcado de conformidad ucraniano

6@

Marcado de conformidad euroasiético

=
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM A BATERIA

Numero de produgao

C 12RAD

431193 05...

o de furo em madeira

..000001-999999

Parafusos para madeira (sem furo prévio)

N° de rotagées em vazio

0-800 min”

12Nm

Binario max (Li-lon Bateria 1,5 Ah)

15Nm

Binrio max (Li-lon Bateria 3,0 Ah)
Tenséo do acumulador

12V

Capacidade da bucha

1,0-10 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014
com acumulador 1,5 Ah

11kg

com acumulador 3,0 Ah

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar

13kg
“48°C ... +50°C

Tipos de baterias recomendadas

Carregadores recomendados

Informagdes sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 75,5dB (A)

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas

conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibragéo a,
Furar em metal <2,5m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?
Parafusos <2,5m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

ATENGAO

O nivel de emissao de ruido e vibrago fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841,
podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo preliminar da exposigéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes
diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente

o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposigéo a vibragao e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo esta
realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragdo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos

acessorios, manter as maos quentes, organizar padroes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranca,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesées.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Instrugdes de seguranga para todas as operagdes

Ao realizar uma operagao na qual o acessdrio de corte ou os dispositivos
de aperto possam contactar com fios ocultos, segure na ferramenta
elétrica pelas superficies isoladas destinadas a esse fim. O contacto do
acessorio de corte ou dos dispositivos de aperto com um fio “eletrificado” pode
fazer com que as partes expostas da ferramenta também fiquem “eletrificadas”
e levar a que o operador apanhe um choque.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima indicada
para a broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao
girar sem contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato
direto com a pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao
girar sem contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre s0 exerca pressdo em direcdo direta a broca e ndo aperte demais.
As brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do
controlo sobre o aparelho, 0 que também pode causar feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a maquina, usar
sempre oculos de protecgdo. Vestuario de proteccdo, bem como méscara de
p6, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e proteccdo auditiva sao
recomendados.
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0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra po
apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde
(p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergao bloquear!
Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insercéo,
pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique
¢ elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insercéo, observando as
instrucdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagéo.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pecas a trabalhar ndo
fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengao na magquina retirar o bloco acumulador.
N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagao de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C 12 para recarregar os acumuladores do
Sistema C 12. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicéo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com gua e sabdo. Em caso de contacto
com os olhos, enxaguie-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos néo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universaimente para furar
e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina 4 rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob "Dados
técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

zm . { j\_ B

Alexander Krug

Managing Director C E

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida Util optima dos acumuladores, tera que carregé-los plenamente
apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um bindrio de rotag&o extremamente elevado, uma
paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5
segundos, o indicador de carregamento de bateria comega a piscar e a
ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigbes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso, todas as
luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até que esta arrefega.
Apos as luzes do indicador de carregamento de bateria se apagarem, pode-se
continuar a trabalhar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas s disposi¢bes da legislagao relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e
os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de i&o-litio por terceiros esté sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do transporte
e o fransporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas
e 0 processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituicdo nao esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a
garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
maquina e o numero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

.2 ATENGAO! PERIGO!

[N Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o

bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de colocar a
magquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo devem ser jogados no
lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminagéo correcta.

Solicite informages sobre empresas de reciclagem e postos de colecta
de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

“ Velocidade em vazio
= Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia
ﬁ Marca de Conformidade Britanica
001

Marca de Conformidade Ucraniana
Marca de Conformidade Eurasitica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-BOORSCHROEFMACHINE C 12 RAD
Productienummer 431193 05...
...000001-999999

Boor-g in hout 25mm
Houtschroeven (zonder voorboren) 6,5mm
Onbelast toerental 0-800 min't
Draaimoment max (Li-lon Accu 1,5 Ah) 12Nm
Draaimoment max (Li-lon Accu 3,0 Ah) 15Nm
Spanning wisselakku 12V
Spanwijdte boorhouder 1,0-10 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014

met wisselakku 1,5 Ah 1,1kg

met wisselakku 3,0 Ah

1,3k

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken

g
-18°C...+50°C

Aanbevolen accutypes

Aanbevolen laadtoestellen

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 75,5dB (A)

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens

EN 62841.

Trilingsemissiewaarde a,
Boren in metaal <2,5m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?
Schroeven <2,5m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden
gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere
doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger

uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en

hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of emstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of bevestigingen zou kunnen raken. De snijaccessoires of
bevestigingen die contact maken met spanningvoerende bedrading kan
onbeschermde metalen delen van het elektrische gereedschap ook ‘onder
stroom zetten' en de gebruiker blootstellen aan elektrische schokken.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de
boor is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij
draait zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor
contact maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor
verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan
leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard
tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of
kunt u de controle over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot
persoonlijk letsel.
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VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel
het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming
van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem C 12 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem C 12 laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder "Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften
van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director C E

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem hoge
draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert en het
elektrische gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten
en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen alle
lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het doven van de
laadweergave kunt u weer verder werken.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete
proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met
een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

=

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

gt

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voérdat u de machine in
gebruik neemt.

&)

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu’s moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

V Spanning

Gelijkstroom

c E Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

T

001

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

=
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TEKNISKE DATA AKKU BORE-/SKRUEMASKINE C 12 RAD
Produktionsnummer 431193 05...
...000001-999999

Bor-g i tree 25 mm
Treeskruer (uden forboring) 6,5 mm
Omdrejningstal, ubelastet 0-800 min't
Drejningsmoment max (Li-lon Batteri 1,5 Ah ) 12Nm
Drejningsmoment max (Li-lon Batteri 3,0 Ah ) 15Nm
Udskiftningsbatteriets spaending 12V
Borepatronspeendevidde 1,0-10 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014

med udskiftningsbatteri 1,5 Ah 1,1kg

med udskiftningsbatteri 3,0Ah

1,3k

Anbefalet temperatur under arbejdet

g
-18°C...+50°C

Anbefalede batterityper

Anbefalede opladere

Stgj/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 64,5dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 75,5dB (A)
Brug herevarn!
Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a,
Boring i metal <2,5m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?
Skruning <2,5m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?
ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan
bruges til at sammenligne ét veerktaj med et andet. Det kan bruges til en forelbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erklaerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer verktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktejet bruges til andre formal,
med forskelligt tilbehar eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stajemissionen variere. Det kan evt. ege eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede

arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktejet er slukket eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke
udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lebet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller staj, som fx: vedligehold veerktgjet og tilbeharet,

hold haendeme varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse
af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvarktejet ved de isolerede grebsoverflader, nar der udferes
noget arbejde, hvor skaretilbeheret eller fastgarelsesmidlerne kan komme
i kontakt med skjulte kabler. Hvis skeeretilbeher eller fastgerelsesmidier
kommer i kontakt med stremfarte ledninger, kan dette forarsage, at udsatte
metaldele pa elvaerktejet bliver stramferende, og fere til elekirisk sted for
brugeren.

Sikkerhedsoplysninger vedrarende brug af lange bor

Brug aldrig en hejere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale for
borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer,
hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far
kontakt med arbejdsemnet. Ved hajere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Lag altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan baje og braekke af eller medfare tab af kontrol over veerktgjet,
hvilket kan forarsage personskade.

28 DANSK

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel
het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming
van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem C 12 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem C 12 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller opladeren
ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhedemne og batterieme. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften
van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director C €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Langere tijd niet toegepaste wisselakku's vaor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem hoge
draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert en het
elektrische gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten
en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen alle
lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het doven van de
laadweergave kunt u weer verder werken.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale
0g internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse
og transport ma kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal felges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met
een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescifferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

S &+>]

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
saerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljigmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORSKRUTREKKER

Produksjonsnummer.

C 12RAD
431193 05...

Bor-g i treverk=

..000001-999999

Treskruer (uten forboring)

6,5mm

Tomgangsturtall

0-800 min”

Dreiemoment maks (Li-lon Batteri 1,5 Ah)

12Nm

15Nm

Dreiemoment maks (Li-lon Batteri 3,0 Ah)

12V

Spenning vekselbatteri
Chuckspennomrade

1,0-10 mm

Vekt i henhold il EPTA-Prosedyren 01/2014
med vekselbatteri 1,5 Ah

11kg

med vekselbatteri 3,0 Ah

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid

g
-18°C...+50°C

Anbefalte batterityper

Anbefalte ladere

Stay/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)). 64,5dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 75,5dB (A)
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a,
Boring i metall <2,5m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?
Skruing <2,5m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?
ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til & sammenligne et

verktay med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr
eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan oke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele

perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verktayet géar, men ikke direkte brukes til
noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vediikehold av verktayet og tilleggsutstyr,

hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

EADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar du bruker det pa steder
der kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte ledninger.
Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en stramfgrende
ledning, kan ogsa ubeskyttede metalldeler bli stremfarende og dermed utsette
brukeren for elektrisk stat.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for
borekronen. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fere til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hoyere turtall kan borekronen bli bayd nér den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fere til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for hardt.
Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fere fil at du mister
kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning s& vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

30 NORSK

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt
med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stev.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! ke sla
apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det oppsta
et tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn il sikkerhets innstruksene.
Mulige &rsaker il dette kan vaere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

+ nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiemes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.
Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede arbeidsemner
kan ha alvorlige helseskader og skader av material il felge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee
tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C 12 skal kun lades med lader av systemet C 12.
Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tgrre rom. Beskyttes
mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt med synene ma gynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.
Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsé serges for at ingen veesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing uavhengig
av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter il Eu direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative dokumentene.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning
taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hoyt stromforbruk;
f.eks. ekstrem haye dreiemoment, plutselig stopp eller kortslutning, vibrert
elektroverktayet 5 sekunder, displayet for opplading blinker og elekirovertayet
utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp l@s bryteren og sla sé pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for sterkt. |
slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet er avkjelt. Nar lampene
har sluttet & blinke, kan man fortsette a arbeide.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig
gods.

Transporten av disse batteriene m rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av

forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfares av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av fagfolk.

Felgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Les naye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljgvennlig deponering hos
en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

“ Tomgangsturtall
= Likestram

c € Europeisk samsvarsmerke
ﬁ Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

m Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN BORRSKRUVDRAGARE C 12 RAD
Produktionsnummer 431193 05...
...000001-999999

Borrdiam. in tra 25mm
Traskruvning (utan férborrning) 6,5 mm
Obelastat varvtal 0-800 min”*
Vridmoment max (Li-lon Batteri 1,5 Ah) 12Nm
Vridmoment max (Li-lon Batteri 3,0 Ah) 15Nm
Batterispanning 12V
Chuckens spannomrande 1,0-10 mm
Vikt med batteri

med batteri 1,5Ah 1,1kg

med batteri 3,0 Ah

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:

g
-18°C...+50°C

Rekommenderade batterityper

Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 75,5dB (A)

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre rikningar) framtaget enligt

EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde a,
Borming i metall <2,5m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?
Skruvning <2,5m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaemna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvéndas for
att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvands fér olika tilldmpningar, med olika eller
daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan dka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hénsyn till de tider da verktyget &r avsténgt eller nar det kors utan att faktiskt arbeta. Detta

kan avsevart minska exponeringsnivan Gver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att skydda operatoren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren, halla

hénderna varma, organisation av arbetsmonster.

E VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sakerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en atgard dar det
skarande tillbehdret eller fasten riskerar att komma i kontakt med dolda
ledningar. Det skarande tillbehdret eller fasten som kommer i kontakt med en
stromforande ledning kan géra exponerade metalldelar pa kedjesagen
strémfdrande och ge operatéren en elektrisk stét.

Sékerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvind aldrig ett hogre varvtal dn det maximala varvtalet som ar angivet
for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar
utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med
arbetsstycket. Vid hdgre varvtal kan borrinsatsen krékas om den roterar utan
kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte
alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda till att anvandare
férlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nar du anvénder
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjélm och hérselskydd.
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Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta hélsofarligt och det ska inte
komma in i kroppen. Bér darfor [dmplig skyddsmask.

Det ar inte tilltet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex. asbest).
Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Sétt
sedan inte pa maskinen igen s ldnge som verktyget som anvénds fortfarande
sitter fast; risk for okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgérda orsaken med hénsyn till
sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar Gverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygshyte

* nérman lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-,
gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte ar
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for tervinning.
Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System C 12 batterier laddas endast i System C 12 laddare. Ladda inte batterier
fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska tvatta genast av med
vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin ar anvandbar for bade borrning och skruvning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska data”
dverensstdmmer med alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director c €

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik léngre uppvarmning
texi solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
Fér en optimal livsléngd ska batterierna laddas helt igen efter anvandningen.

For att fa en s lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara batterier aviagsnas
fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:¢ manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet verbelastas genom en mycket hog
stromfdrbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment, ett plétsligt stopp eller en
kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen blinkar
och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och tillkopplar
sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. | detta fall
blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har svalnat.
Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsétta med arbetet.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For liumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods

pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella

och internationella féreskrifter och bestémmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att behéva
beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
géller emellertid bestdmmelserna for transport av farligt gods pa vag. Endast
personal som kénner till alla tilldmpliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska féljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se fill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. Komponenter,
for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se
broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och
far inte slangas tilsammans med de vanliga hushallssopora.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
separat och [amnas till en avfallsstation for miljgvanlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

“ Tomgangsvarvtal, obelastad
= =2

c € Europeiskt konformitetsmérke
ﬁ Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmarke

m Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN C 12 RAD
Tuotantonumero 431193 05...
...000001-999999

Poran @ puuhun 25mm
Puuruuvi (ilman esiporausta) 6,5mm
Kuormittamaton kierrosluku 0-800 min't
Vaantémomentti maks (Li-lon Akku 1,5 Ah) 12Nm
Vaantdmomentti maks (Li-lon Akku 3,0 Ah) 15Nm
Jannite vaihtoakku 12V
Istukan aukeama 1,0-10 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan

vaihtoakkuineeen 1,5 Ah 1,1kg

vaihtoakkuineeen 3,0 Ah

1,3k

Suositeltu ympéristdn lampétila tyon aikana

0 Kg
-18°C...+50°C

Suositellut akkutyypit

Suositellut latauslaitteet

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot mééritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Aénenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A)) 75,5dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Vaérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841

mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a,
Metallin poraaminen <2,5m/s?
Epavarmuus K= 1,5 m/s?
Ruuvinvaanto <2,5m/s?
Epavarmuus K= 1,5 m/s?

VAROITUS

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (imoitetut) tarina- ja melupaastoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kayttaa
tydkalun vertailemiseen toisen tykalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu térina- ja melupaastoarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti
huollettuna, voi tariné- ja melupééstd erota ilmoitetusta. Taméa voi merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tyoskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkittavasti laskea altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisévarotoimet, joilla voidaan suojata kayttéjaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllpito, kasien ldmpimana pito,

tyénkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan tdmén séhkotyokalun mukana. Jaljiempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pida sahkotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta
tyoskennellessési kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat
joutua kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai
kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen sahkéjohdon kanssa, tdméa saattaa
aktivoida laitteen metalliset osat ja aiheuttaa kéyttajalle sahkdiskun.

Turvallisuusmaaraykset pitkien poranterien kayttoa varten

Ald koskaan kaytd suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustydkalulle

sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustyokalu saattaa
vaantya, jos se pyorii koskettamatta tyostokappaleeseen, ja tésta voi aiheutua
tapaturmia.

Aloita tyoskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen Suuremmalla kierrosluvulla
poraustyokalu saattaa vaantya, jos se pydrii koskettamatta tyGstokappaleeseen,
Ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa tyostokappaleeseen aldka
paina sité liian voimakkaasti. Poraustyokalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai
aiheuttaa laitteen hallinnan menettémisen, josta voi seurata tapaturmia.

34 SUOMI

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat polysuojanaamari,
tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.
Koneen kaytdsta aiheutuva poly ja jéte voi olla haitallista terveydelle eiké sen
vuoksi tulisi paésta kosketukseen ihon kanssa. Koneella ty6skennellessé on
kéytettdva sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstaminen on
kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta saattaa
aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissa olevan koneen tygosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kéyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkéjohtoon, kaasu-
ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteita.

Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristoystévallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

Kéyté ainoastaan System C 12 latauslaitetta System C 12 akkujen lataukseen.
Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Silytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytdssa tai poikkeavassa
lampétilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatta pestéva vedellé ja saippualla. Silm, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka
jélkeen on viipymattd hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitéén nesteita paése
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdén. Syévyttavat tai sahkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltdvat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii ilman verkkojohtoa.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etté kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote
vastaa kaikkia sité koskevid direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EY maaréayksié sekd seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkdan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sdilyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava tayteen kéyton jalkeen optimaalisen elinién sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettédessa:

Séilytd akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittain suuren virrankulutuksen Jos akku ylikuormittuu
erittéin suuren virrankulutuksen takia, esim. erittéin voimakkaiden
vaantémomenttien, akillisen pysahtymisen tai oikosulun vuoksi, niin
sahkotyokalu tarisee 5 sekunnin ajan, latausndyttd vilkkuu ja sahkétyokalu
sammuu omatoimisesti.

Kaynnistd laite uudelleen padstamalla katkaisinpainikkeen irti ja kdynnistamalla
laitteen sitten uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassé tapauksessa
latausndyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausnaytto
on sammunut, voi ty6td jatkaa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien

piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia

ja kansainvalisia maarayksid ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa nditd akkuja teitd pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen méaéraysten
mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa
kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa
asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisallé.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikéli jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteistd (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,

71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

=

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteita.

gt

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynnistamista.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee keréta erikseen ja toimittaa
kierratyslikkeeseen ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

“ Kuormittamaton kierrosluku
Jannite
= Tasavirta

c € Euroopan saanndnmukaisuusmerkki
ﬁ Britannian sadnnonmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

m Euraasian sadnnonmukaisuusmerkki
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C 12 RAD
ApiBuég mapaywyrig 431193 05...
...000001-999999

o TpUmag o §0Ao 25mm
ZUAOBIBES (xwpic mpobidrpnan) 6,5mm
ApiBu6e otpogav xwpic poprio 0-800 min't
Port a1péng (Li-lon Mrmarapia 1,5 Ah) 12Nm
Port atpéng (Li-lon Mrmarapia 3,0 Ah) 15Nm
Tdion aviaAaKTknG pnatapiag 12V
Meploy) 000IENG Tou TOOK 1,0-10 mm
Bdpog alpguva e T diadikaoio EPTA 01/2014

e avtaMakTik pmarapio 15 Ah 1,1kg

e avtoMakTikr) pmatapia 3,0 Ah 1,3kg
TuvioTwyevn Beppokpacia mepiBdMovTog karé mv epyaoia -18°C ... +50°C

ZUVIOTWHEVOI TUTIOl GUOGLIPEUTA.

ZUVIOTWHEVEG OUOKEUE pOpTIONG
MAnpogopieg BopiBou/Sovioewv

Tipég pétpnong ekakpiBupéves katd EN 62841,

H olgwva pe TV kapmUAn A eknipnBeioa ora(ep)g] Bopupou Tou pnyaviuaTog avagépeTal oE:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Z1a6un nynikg mieang (Avaogaheia K=3dB(A 64,5 dB (A)

2168un nxnkng ioylog (Avaogaheia K=3dB(A)) 755dB (A)

®opdre npootacia akorg (wraomideg)!

YNikég npz’g Kpadaapwy (68poiopia davuapdmwy Tpihv dieuBivaewy) eSakpiBwbnkav olpwva

peTa npowuna EN 62841,

i exmoumrig dovioewv a,
Toumeg o€ péraMo <2,5m/s?
Avaopaheia K= 1,5 m/s?
Bidwya <2,5m/s?
Avaopaheia K= 1,5 m/s?

MPOEIAOMOIHEH

To avagepdyievo aTo Tapdv puMddio emfmedo Tiwv d6vnang kai ekmropmrg BopUBou xer petpnBel aUpgwva pe pia Tk péBodo dokipwv kard To mpdtumo EN 62841 kar pmopei va
Xpnoiuotroin@ei yia T aUykpion epyaheiwv petagu Toug. Mrmopei va xpnoluoTroin@ei yia pia mpokataptiki agjoAdynan g ékBeang.

O avagepOpEve TIPES EmmEdWY Bovnong ket exroyriic BopuBou avrioToixolv aTic Baaiké egappoyeg Tou epyaeiou. Iy mepiTwon xprang Tou epyaheiou Ot BiaGOPETIKES EpapLOyEG, e
Biagopenkd e€aprara ) avemapk ouvripnon), Ta emimeda ovnong kot exmopmiv Bopufou evdeyeral var dlogépouv. AuTo Uopei va Exel WG OuvéTEla pia anpavrike adgron Twv emmeédwy éxBeang

kaBOAN ) didipKeia EKTENEING TwV EPYOOILV.

Tiar i exripnon Twv emméduwv ékBeang ae Sévnon kar B6pupo mpémel va guvutiohoyilovtai ol xpdvol amrevepyomoinang Tou epyakeiou 1} auTol KaTé Toug oToioug Trapapével evepyd Xwpic va
ekTeNefTal kdmolar epyaaia. Autd Lmopei va peiiiael anpavTika Ta emimeda ékBeang kaBOAn T diGpKeid EXTENETNS Twv Epyaciwy.

Opiote mpdoBera pétpa poaTaiag Tou xelpioT amé v ékBean om dovnan ke aTov B3pupo Gmwg: auvmpnan Tou epyakeiou Kai Twv TrapeAkGpevwY Egapmydruwy, Slamfipnon Beppdmrag Twv

XEPILV, 0pyavuan poriBwy epyaaiag.

E MPOEIAOMOIHEH! Aiopdare OAeg Tig mpoeiBomomTikég utodeigeig, odnyies,
TepIypagég kai mpodiaypagég yi' autd To nAekTpIKG epyaheio. Auéheieg kard Ty Tipnan
Twv TpogIdorromTIkwv utrodei¢ewv pmopei va mpokahéaouy nhextportAngia, kivduvo
TIUpKayId f/kar coBapolg Tpaupamiapols.

uhdgre oAeg ig mpoeiBomomTikég utodeigeig kar odnyieg yio kdBe peAovTik xpAon.

A YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ A APANANA

03nyieg aopaheiag yia OAeg TIg Aeimoupyieg

KparfoTe To nAextpiké epyaleio amo povwpéveg empdveieg mooipatog, orav exteAeite
pia epyaaio, emeidn To egdpmpa KoTAG 1) ol GQIVKTAPES pTTopei va épBouv ot Emagi pe
Kpuppéva kaAwdia Tou, To e§apTua KO f 0 GQIVKTPES TToU EpxovTal O€ ETagr e
peupatoopa kahwdia pmope va kataoTAgouy e§wrepikd HETaMIKG EGapTruaTa Tou
nhexpikod epyaleiou eriong peuparogdpa kar va mpokakeoouv nAekTpomAngia aTov XeipioT.

YmodeiSeig aopaheiog yior T Xpfion HaKPIGY TPUTTAVIGY

Mn xpnotporroieire moté évav uynAotepo apiBpd OTPOQV A6 Tov aviwraro apiB6
OTPOQWV Trou evBeikvuTat ia 1o TpuTIavI. Me uynAGTepo apibd oTPOQLY TTopei va
Auyioe! 7o Tputravi Karrd TV TiepIOTOQ] dveu Emagrig aTo KatepyalGpevo Tepdxio" pdyyat Tou
Topei va odnyiioel o€ TpaupaTiopoug.

Na §exivare mavra pe xapnAd apiBud oTpoav ki 1av epdTTeTal To TpUTAVI 0TO
Karepyadopevo Tepdyio. Me uynAdtepo apiBud aTpoguwv umropei v Auyioer To Tpumdvi katd
TV TEPIOTPOQI] Gveu ETaQrg oTo KaTepyalOpevo Tepdyio" pypia Trou pmropei va odnyrael o€
TpaupaTiopods,

Na aokeire migan povo ot mArjpn €uBuypdppion PE To TPUTIAVI Kal var v TEETE
umrepoikd. ZreAéxn Tputraviv Bar pmropodoay var Auyioouv kai v OTIGa0LY 1} var 0dnyroouv
o€ amwAela Tou AEyYoU Tou epyakeiou, e amoréeaa va TpokAnBolv TpaupaTioyoi.

MNEPAITEPQ OAHTIEZ AZQAAEIAZ KAl XPHEEQX

Xpnaiporoigfre mpoarareutik e§omAiopd. Kard v epyaaia pe m pnyavi eopdre mavia
TIpOOTaTEUTIKG YUaNI. ZuviaToUpe ETiong TpoaTaTeuTIKN EvAUKaTia OTILG £TTiang pdoka
TpooTaciag avamvorig, TpoaTareuTkd yavria, oTaBepd kar ao@alq oty okioBnon
utrodrjjiara, kpAvog Kal wroaoTTidEG,
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H akévn mou dnpioupyeitan kard mv epyaoia eivar uyva emBAaprg yio my uyeia kar Sev
emmpémeral va ABer oTo owpa. Na gopdre kardMnAn pdoka mpooTaciag aTo akév.

Mnv emeepyddeote emikivauvar yia v uyeia UNIKG (.. apiavrog).

Le mepimwon phokapiopatog g apidag amevepyotoiioTe apéowg T ouokeur! Mv
€VEQYOTIOIEE €K VEOU T uoKeur 000 1 apida eivan pmhokapiopévn. ' aut m mepimmwon Ba
pmropoUae va mpokdwel uwnAr pomr avridpaong. Bpeite v amia Tou pmAokapiopatog Tg
apidag kol Eepmhokaperé my AapBavoviag umoyn Tig odnyieg aopaAeig.

MiBavég aieg:

+ Hapida paykwoe e 10 TPog KaTepyaoia Kopudm.

+ Imdoiyo Tou TPog Katepyaaia UNKOU.

+ Ymeppdpruwan Tou nAektpikol epyaheiou.

Mnv amAavere Tar xépia oag oy emikivauvn mepioxr TG pnxaviig orav eivar ae Aermoupyia.
H Bepuokpaaia g apidag pmopei va gréoel 6 uynAd emimeda kard m Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykauparog

+ Kard mv ahayr epyaheiou (apidag)

+ Karé mv amoBeon g ouokeurg

Taypéqia i or oxMiBpeg dev emmpémeral va amopiakpdvovial 600 n pnyave Bpiokerar og
Aermoupyia.

Kard g epyaaieg ot Toiyo, 0por 1} démedo mpoagxere yia TuxOv nAekTpIKG kahwdia Kai yia
awMjveg agpiou kar vepou.

AagahioTe 10 pog KaTepyaoia Kopud T éyyevn f He pia GMn didragn otepéwang. My
aopahiopéva Tpog katepyaoia koppdria pmopei va mpokaréaouv GoBapoug TpaupaTiopoug
Kat (e

T amé kabe epyaoia ot unxav agaipeite My aviahakTiki pmarapia.

Mnv merde Tig peTayeipiopéveg aviaMaKTIKeg pmarapieg o Qwid 1 Ta OIKIOKG
amoppippara. H Milwaukee mipoo@épel pia amroaupon Twv TaNiwv avioAMaKTIKWY HTraTapiov
GUUVa e TOUG Kavoveg TIpoaTaaiag Tou TepIBaMOVTOG, pwoTe TIOpaKaAW OYETIKG 0TO
€I0IKO KaTaoTNH TIWARENG.

Mnv amoBnkedere Tig aviaMakTikég pmarapieg padi e peraMika avrikefeva (kivauvog
Bpayukukhwyarog).

DopriCere Tic avrahakTikég pmatapieg Tou ouorparog C 12 pévo e QoprioTég Tou
ouotrpatog C 12. Mn gopricere pmarapieg amé dMa guoTrpara.

Mnv avoiyere Ti avTaAAaKTIKEG LTTaTapieg Kol ToUG QOPTIOTES Kall XPNOIMOTIOIEITE yial
amoBrikeuan povo oteyvol xwpoug. Mpoatatedere Tig aviaANakTIKEG pTraTapieg Kal TG
QOPTIOTEG AT TV Uypaoia.

Orav umdpye! umrepBoikr karamrévnan A uynAr Bepuokpaoia pmopei va TpéSel uypd
pmarapiag amo Tig YaAaopeveg emavagopri(opeves imatapieg. Av EpBere ot emagn e uypd
pmatapiog va TAUBITE apEaLG (e VePO Kol oamolvI. Ze TEpiTTwan EMaQrg e Ta péma va
ThuBrire oyoAaoTIkd: yia TouhdioTov 10 Aerrd ko var avadnTioeTe apgowg évar yiaTpo.
MpoeiSommoinon! ot va amorpémeran Tov KivBuvo mupkayidg Adyw BpaxukukA@patog,
Tpuupanououg 1 (g Tou poidvrog, va i Bubicere 1o cpvu)\ewo TOV QVIGMAKTIKO
GUGOWPEUTI 1] T OUOKEUT (OPTIONG Ot UyPA Kol Vol pPOVTICETE, thoTe var jn dieiodliouv uypd
0TIG GUOKEUEG Kall TOUG GUOOWPEUTES, AiaBpuwTIKES r aywyILES Uypég ouaieg, Gmwg ahatovepo,
0pIOHEVES XNHIKES OOieS Kar AeukavTika ) Tpoi6vTa Trou TrepIEYOUV AeukavTikd, ummopei va
TipoKaAéaouv BpayukUKkAwpa.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

To dpamavokaraapido umarapia pTopei va xpnaluoroinBei yevikd yia TpdTmya kai Bidwya
avefdprnTa amé 10 av uTdpyel Tapoy T PEpaTog.

Aut n ouokeun emmpémerar va xpnatuoToinBel Jovo GULGWVE e TOV aVapEPOEVO OKOTIO
TIPOOPITHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnAdyvoupe umreUBuva 611 To Trpoidv Tou TepIypagETal aTo Kepaaio «TexVIKG XapaoTnpIkdy
elval oupBard e Tig diardgei mg Kootk Odnyiag 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EK ko pe Ta ak6AouBa evappovIopEva KavovIaTIKG Eyypapa:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22
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Alexander Krug

Managing Director C €

E¢ouaiodomyévog va auvidger Tov Texvikd gdkeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

MMATAPIEZ

EmavagopriCere Tig aviahakTikég umanapieg mou dev éxouv xpnoipomoindei yia peyahirepo
XPOVIKG diGoTnya TPV TN Yprion.

Mia Beppiokpaoia mdvw amé 50°C peiver v 1oyU Tg aviaMaKTikig imratapiog. Amogedyere
™ Bépuavon yia peyahdtepo xpovikd didaTnua amé Tov fhio f i GuaKeués Béppavang.
Aiamnpeie Tig emagég 60vdeang oTo GopTioT Kol o aviaMaKTIKr Tatapia kaBapég,

ot pia dpioTn dicipkela Qwrig TEmer HeTa T xprion ol pmaapie va opriaTodv TARpw.

Tior pia kad 1o Suvardv eydhn didpkela wrig of prratapieg petd T eoprion ogeiouv va
agaipeBolv amd 1o goprio.

Tior Ty amoBrikeuan g pmratapiog yia didoTnua peyaAdrepo Twv 30 nuepwv:

AnoBnkedere T umarapia Tep. aToug 27°C G€ aTEYVO YWpo.

AmoBnkedere T pmarapia Trep. 010 30%-50% g kardoToong PopTIoNG.

Kae 6 rive qopriCere ex véou T umatapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THE MIMATAPIAZ

e umepedpTwon g pratapiag amd oAd uynAq katavahwon pedparog, . . amo akpaieg
UYNAEG poTTéG TEPIOTPOPAG, HTTAoKkGpIopa Tou TpuTaviod, doveiTal To nAexTpIKG Epyaleio yia 5
Beurepoherra, avaBoafriver  évBeit popTIong kai 10 NAEKTPIKG epyakeio amevepyoToifTal
quTdaTa.

Tiat pia véa evepyorroinan, agrvee eAEUBepo To BIOKGTTTN Kal OTr) GUVEXEI EVEQYOTIOIEITE €K
véou.

Karw amd axpaieg kararovijoeic Beppaiveral maipa TOAG ) prratapio. T epimwon aurr
avaBoapiivouv Oheg or AduTieg g EvBEIGNG GOpTIanG HExP! varExel Kpuwoe ) parapia. Merd
70 aPrio1Ho TG EvBeIgng POpTIONG UTTOpE Va GUVEXIOTE! N GUVEPYaTiaL.

META®OPA TON MITATAPIQN IONTQN AIGIOY

O pmamapieg Gviwv AiBiou uTrGKeivTal oTI aTraITAGEIS Twv VORIKWY dlaTdgewy yia Ty
JETaQOPA EMKIVOUVWY ENTIOPEVHATLV.

H peTagopd TéToiwy pmatapiwy TPETEl Vol TPOyLTOTTolERTal TpWVTag Toug Tomkodg, eBvikolg

ka1 dibvrg kavoviopodg kai Tig avrioToiyeg dIaTdteig.

« Emmpémerar n JeTagopd TéTolwv pTiatapicdv aTo Spopo ywpig Mepatépw amaimoelg.

+ H epmopikn] petagopd pmratapichv 16viwv AiBiou amd eraipeieg peTagopuv umokerar aTig
amamoeig Twv vopIkwy dlatd¢ewv yia Ty peTagopd emkivalvwy eptropeupdtwy. Or
TIpOETOI00ie ammoaToMG Kail 1 PeTagopd rpaypaTomoiodvial aTTOKAEIOTIKG amd idikd:
exmaideupéva mpdowa. H ouvoNikr diadikooia cuvodedera amd egeidikeupévo
TIPOOWTTIKO.

Kara m petagopd pmarapicdv 10vTwv Aibiou Tpémel v TpoagyeTe Ta g

+ QpovrioTe Tor oneia EMAQIV Vet €IVl TPOOTATEUEVA KAl HOVWUEVT LITE Vel aTToQeuyBolv
BpayukukhwpaTa.

+ Mpoaé€re 10 TaKETo pmaTapiav va eival oTaBepd péoa ot ouakeuaoia kai va g YAIoTpd.

+ H peragopd pmarapiiv Tou Tapouaidlouv gBopég r dlappoég dev emmpémeral.

Tia mepioadrepeg mAnpogopieg ameuBuvBeire oy Taipeiar PETGPopwY.

ZYNTHPHZH

Xpnotponoteite pévo mpdad. eEapmuata Milwaukee kot avioMaktikd Milwaukee. Kotaok.
TuiuaTa, mou n aAayr Toug Bev mepiypApETaL, QVTIKABIOTAVTAL O€ U TEXVIKT) UNOOTHPIEN
G Milwaukee (BAéne uAGBIO eyyinan/ BieuBivoeig Teyvikig unooTpiEng).

Le TepiTmwon TIou T XpelaaTeiTe pTopeiTe va Tapayyeikere AeTopepég ayEdio Tng ouakeurig
QVaQEPOVTaG Tov TUTIO Kail Tov eSawpio apiBud ou Bpiokeral oV VaKida TEXVIKWY
XapaKmpIoTIKWY a6 T e§umnpémon meAatav 1 ameuBeiag amd v Techtronic Industries
GmbH, o1eGBuvan Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

TYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIACMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv am k&Be epyaaia oTn pnyav) aQaIpEiTe TV aviaAaKTIKR
pmarapia.

Mapakaha dlaBaaTe ayohaoTid Tig 0dnyies xprong oIV amé mv
évapén Aemoupyiag.

HAextpiké unyaviipara, pmatapieg/ouaouwpeuTéS dev EMmTpETETal va
amoppirrTovIal adf e Ta oIKIaké aTroppipaTa.

HAeKTPIKG LY avrALQTa KAl GUOOWPEUTES GUNAEYOVTOI EEXWPIOTA KOl
TrapadidovTal TPog avakUkAwan He TpATTo GIAIKG Tpog To TrEpIBaMoV
O€ ETIYEIpNON EMELEPYATTag ATOPPIMKATWY.

EvnuepwBeite amd Ti Tomikég uTmpeaieg fj ot eidikeupévoug
EUTIOPOUG OXETIKA LIE KEVTPQ aVaKUKAWANG kol cUNoyg
QmOpPIHUGTWY.

“ ApiBLdg aTPOQUIV XwpiG Goptio
Ton
= ZuveyEg pedpa

c € Eupwraiko ofjua moTomrag

Bpetavikd onpa matémrag

( : QOukpavikd arjpa moTémrag

Eupaoiamkd orjua motomag
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TEKNIK VERILER AKU MATKAP VIDASI

Uretim numarasi

C 12RAD
431193 05...

Delme ¢api tahta

..000001-999999

Adag vidalari (kilavuz deliksiz)

Bostaki devir sayisi

0-800 min”

12Nm

Tork (Li-lon Akii 1,5 Ah)

15Nm

Tork (Li-lon Akii 3,0 Ah)
Kartus akii gerilimi

12V

Mandren kapasitesi

1,0-10 mm

Agirigi ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gore.
kartus akdlti 1,5 Ah

11kg

kartus akiili 3,0 Ah

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi

13kg
“48°C ... +50°C

Tavsiye edilen akil tipleri

Tavsiye edilen sarj aletleri
Giiriilti/Vibrasyon bilgileri

Olgiim degerleri EN 62841 e gore belilenmektedir.

Aletin, frekansa bagimii uluslararas! ses basinci seviyesi degerlendirme erisi Aya gdre tipik guriiti seviyesi:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 75,5dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (g yoniin vektor toplami) EN 62841’e gére

belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri a,
Metal delme <2,5m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
Vida ile tutturma <2,5m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?

UYARI

Bu bilgi formunda bellirtilen titresim ve girilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére 8lctims olup, bir aleti digeriyle karsilatirmak igin kullanilabilir.

Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriiltii emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin
bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve guriltii emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgtide artirabilir.

Titregim ve giiriitiiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali olduu veya calistii, ancak aslinda igini yapmadig stireler de g6z 6ninde bulunduruimalidir. Bu,

toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli dlgiide azaltabilir.

Operatoril titresim ve/veya guirlltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma bigimlerini diizenlemek gibi

ilave giivenlik onlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida agiklanan talimat
hiikiimlerine uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ VATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tiim iglemler igin giivenlik talimatlar

Bir iglem gerceklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli
kablolar ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitiimig kavrama
yiizeylerinden tutun. "Elektrik gecen" bir kabloya temas eden kesme aksesuari
veya sabitleyiciler elekirikli aletin metal parcalarinin "elekirikle yliklenmesine" ve
kullaniciyr elektrik carpmasina sebep olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kullanmayniz. Daha yiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas
etmeden dondigtinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu ig pargasina temas ettiginde daima diigiik bir devirle
baglayiniz. Daha yuksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden
dénduguinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru basing uygulayiniz
ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglar biikiilebilir ve kirilabilir veya cihazin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet
verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada galisirken devamli surette koruyucu gozliik
takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve
saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve kulaklik tavsiye edilir.
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Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saglida zararlidir ve bedeninize
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn. asbest).
Uca yerlestirilen takimin bloke olmas! halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldugu strece cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada
yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu givenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takiima

* Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asir yuk binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

» takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elekirik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once kartug akiyd gikarin.

Kullanilmig kartus akileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Milwaukee, kartus
akilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan
hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

C 12 sistemli kartus akiileri sadece C 12 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme
ve Islanmaya karg! koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri isinma sonucu hasar géren kartus akilerden batarya
sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve
sabunla yikayin. Batarya sivisi gdziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin hasarlari
tehlikesini Gnlemek igin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, adartici madde veya agartici madde igeren Uriinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiili delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagli kalinmadan delme ve
vidalama iglerinde gok ydnli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boliimiinde tarif edilen driniin 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve asadidaki harmonize temel
belgelerin bitin dnemli hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklari hazirlamakla gdreviendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKU

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akuleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C tizerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini disiirir. Akiiniin giines
11§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiinlin 6mrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akilerin yikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akyii takriben 27°C'de kuru olarak depolayn.

Akuyii yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKONON ASIRI YOKLENMEYE KARS! KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketiminden dolay, drnegin asiri fazla devir momentleri,
aniden durma veya kisa devre gibi aktiye agiri yiklenme durumunda elektro
cihazi 5 saniye titresir, yikleme gdstergesi yanip séner ve elektro cihaz
kendiliginden durur. Yeniden calistirmak icin salter baskisini serbest birakin ve
bundan sonra tekrar calistirin. Akl asiri yuklenmeden dolay fazla 1sinir. Bu
durumda akii so§uyana kadar yikleme gdstergesinin bittin lambalari yanip
soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar calismaya devam
edilebilir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiimlere uyularak
taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir dzel sart aranmaksizin karayoluyla
tagtyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimacilidt icin tehlikeli
madde tasimaciliginin hukiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece
ilgili egitimi gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitin sireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmig
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaj! icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
actklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke miisteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili izimini, gl levhasi tizerindeki makine modelini ve
alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akuyi
clkarin.

Lutfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

S[2

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktrr.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye
zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme
tesisine géttrlimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

=
<
b

Bostaki devir sayisi
V Voltaj

Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk igareti

B%

Ukrayna uyumluluk isareti

G£

Avrasya uyumluluk isareti

=
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI SROUBOVAKY

Vyrobni ¢islo

C 12RAD
431193 05...

Vrtaci g v dfevé

..000001-999999

Vruty do dfeva (bez predvrtani)

Pocet otacek pfi béhu naprazdno

0-800 min”

12Nm

Kroutici moment max (Li-lon Akumulétory 1,5 Ah)

15Nm

Kroutici moment max (Li-lon Akumulétory 3,0 Ah)
Napéti vyménného akumulatoru

12V

Rozsah upnuti skli¢idla

1,0-10 mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014
s vyménnym akumulatorem 1,5 Ah

11kg

s vyménnym akumulatorem 3,0 Ah

Doporucena okolIni teplota pri PraCi.........ccceeeueeeueiieeeeeeeeeeeeen

Doporucené typy akumulatord

13kg
............................. 18"C +5o °C

Doporucené nabijecky
Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V fidé A posuzovan hladina hiuku pfistroje Cini typicky:

.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18AC; M12C4;C12C

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 75,5dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smér) zjisténé

ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibranich emisi a,
Vrtani kovi <2,5m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Sroubovani <2,5m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a muZe byt
pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouZita k pfedbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana Uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak néstroj pouziva pro riizné aplikace, s riznym pfisluenstvim nebo s
nedostate¢nou tdrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mze vyrazné zvysit Uroveri expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad Grovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutecnosti neprovadi tlohu. To mize vyrazné

sniZit Uroveri expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpecnostni opateni k ochrané pracovnika obsluhy ped Ucinky vibraci a/nebo hiuku, napfiklad: udrzba nastroje a pfisludenstvi, udrZovani

rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrZovani
vystraznych upozornéni a pokyndi uvedenych v nasledujicim textu mize mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, zplisobit poZér a/nebo tézké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

Drite elektrické naradi za |zo|ovane uchopovam plochy pri provadéni
operace, kde se fezné pfis| inebo L mohou dostat do
kontaktu se skrytym vedenim. Rezné pr|s|usenstV| nebo upeviiovace, které se
dotykaji ,zivého" vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti elektrického nafadi
udélat ,Zivymi* a mohou zplisobit Uraz elektrickym proudem pracovnikovi
obsluhy.

Bezpecnostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych nastavci na vrtani
Nikdy nepracuijte pfi vy$sich otackach, nez jsou maximalni jmenovité
otacky vrtaku. Pfi vysSich rychlostech miize dojit k ohnuti vrtaku, kdyZ by se
vrtak volné tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coZ miZe vést k poranéni.
Vzdy zaénéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s obrobkem.
PFi vy3Sich rychlostech se muZe vrték prohybat, kdyz se toci a neni v kontaktu s
obrobkem, coz mize vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte prilisny tlak. Vrtaky
se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k
naslednému poranéni.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym nafadim pouzivejte vzdy
ochranné bryle. Doporuujeme rovnéZ pouZiti soucasti ochranného odévu a
ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.
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Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maZe byt zdravi Skodlivy. Proto by
nemé! pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.
Nesméji se opracovavat materily, které mohou zplisobit ohrozeni zdravi (napf.
azbest)

Pfi zablokovani nasazeného néstroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout
zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrZeni bezpe¢nostnich pokynd.
Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materidlu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny néstroj se mlize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpegi popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elekirické kabely, plynova
a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpetené obrobky mohou
zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulétor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika s néfadim.
Nahradni akumulator neskladuite s kovovymi pfedméty, nebezpeéi zkratu.
Akumulétor systému C 12 nabijejte pouze nabijeckou systému C 12. Nenabijejte
akumulétory jinych systémd.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chrarite
pred vihkem.

P extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pri
zasazeni touto kapalinou okamZité zasaZen& mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni o¢i okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplsobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo
nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a
bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuii bélidlo, mohou zplisobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulétorovy vrtaci Sroubovak je univerzainé pouZitelny pro vrtani a
Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Gcel.

CE-PROHLASENI O SHODE

V/yhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych udajich* shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug C €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pied pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulétordi se zajisti, kdyzZ se po

pouZiti vzdy pné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulétoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulétoru pfili vysokou spotfebou proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokém krouticim momentu, zacne elekirické nafadi po dobu 5
sekund vibrovat, indikator dobijeni zatne blikat a motor se nasledné samo¢inné

pne.
K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy vypina¢.

Pfi extrémnim zatiZeni dochdzi k pfili§ vysokému ohfevu akumulatoru. V tomto
pipadé zacnou blikat vSechny kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho,
dokud se akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikétor dobijeni pestane blikat, je mozné v préci opét
pokracovat.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zékonnych ustanoveni pod pfepravu
nebezpe¢ného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokélnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat po komunikacich.

+ Komeréni peprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich firem
podléha ustanovenim o piepravé nebezpe¢ného nakladu. Pripravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu smeji vykonavat jen pfislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pri prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné piisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zéruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé poteby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,

Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje, kdyZ uvedete
typ pristroje a $estimistné &islo na vykonovém stitku.

SYMBOLE

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

]

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim roubovaku
vyjmout vyménny akumulétor.

=

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouZzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou
likvidaci.

Na mistnich Uradech nebo u vaeho specializovaného prodejce
se informuite na recyklaéni podniky a sbémé dvory.

<
b

VolnobéZné otacky
V Napéti

Stejnosmémy proud

c € Znatka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

B%

Znacka shody na Ukrajiné

Znatka shody pro oblast Eurasie

=
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TECHNICKE UDAJE  AKUMULATOROVA VRTACKA A UTAHOVACKA C 12 RAD
Viyrobné ¢islo 431193 05...
...000001-999999

Priemer vrtu do dreva 25 mm
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) 6,5 mm
Otacky naprazdno 0-800 min't
Tocivy moment max (Li-lon Akumulétor 1,5 Ah) 12Nm
Tocivy moment max (Li-lon Akumulétor 3,0 Ah) 15Nm
Napétie vymenného akumultora 12V
Upinaci rozsah skli¢ovadla 1,0-10 mm
Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014

s vymennym akumulatorom 1,5 Ah 1,1kg

s vymennym akumulatorom 3,0 Ah

1,3k

Odporacana okolité teplota pri praci

0 Kg
-18°C...+50°C

Odpordcané typy akupaku

Odportcané nabijacky.
Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 75,5dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle EN

62841

Hodnota vibracnych emisii a,
Vitanie kovov <2,5m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Skrutkovanie <2,5m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

POZOR

Urovei vibracii a emisi hluku uvedend v tomto informacnom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a moze sa pouzit na
porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouZit v predbeznom postdeni expozicie.

Deklarovana Uroven vibracii a emisii hiuku predstavuje hlavné aplikcie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouZiva pre rozne aplikacie, s roznym prislu$enstvom alebo s
nedostatoénou tdrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mdZe vyrazne zvysit Urovedi expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad trovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do avahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bei, ale v skutocnosti nevykonava pracu. To mozZe vyrazne

znizit Groven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpe€nostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred téinkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: UdrZba nastroja a prisluSenstva, udrzanie

teplych ruk, organizécia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit poziar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce poutzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vetky operacie

Drzte elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri vykonavani
operacie, kde sa rezné prislusenstvo alebo upeviiovace mozu dostat’ do
kontaktu so skrytym vedenim. Rezné prisluenstvo alebo upeviiovace, ktoré
sa dotykaju ,Zivého" vedenia, moZu vystavené kovové Casti elektrického naradia
urobit',Zivymi* a mozu spdsobit Uraz elektrickym pridom pracovnikovi obsluhy.

Bezpecnostné pokyny na poutzitie dlhych vymennych nadstavcov na
vitanie

Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne otacky, ktoré si uvedené
pre vrtak. Pri vysSich otackach sa moze vrtak ohnt, ked sa toci k obrobku bez
kontaktu, ¢o mdze viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtak
nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vys3ich otackach sa moze vrtak ohnut,
ked sa to¢i k obrobku bez kontaktu, o moZe viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj
nepritlacajte prilis pevne. Vrtaky sa mozu ohnit a zlomit alebo mozu viest k
strate kontroly nad pristrojom, ¢im mdZe znova ddjst k zraneniam.
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DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Doporuéujeme taktieZ pouZitie sucasti ochranného odevu a
ochrannej obuvi, ako st protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a
neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajci pri praci moZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochrannu masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

Nesm sa opracovavat materialy, ktoré mozu spdsobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezaplnajte pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknat
spatny naraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohfadnenim bezpecnostnych
pokynov.

MoZnymi pri¢inami méZu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny néstroj sa potas pouzivania moze rozhordit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene néstroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davaijte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpette upinacim zariadenim. Nezabezpetené obrobky mozu
sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidéciu starych vymennych akumulatorov,

ktord je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulétory systémuC 12 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému C 12. Akumuldtory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach méze ddjst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora. Ak dojte ku
kontaktu pokoZzky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roztok dostane do oéf, okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru sposobeného skratom,
poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu
alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulétorov nevnikli Ziadne tekutiny. KorodujL’lce alebo vodivé kvapaliny, ako je
sland voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mdZu spdsobit skrat.

POUZITIE PODI'A PREDPISOV

AKU-vitaci skrutkovac je univerzaine pouzitelny na vitanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych udajoch" sa zhoduje so v3etkymi relevantnymi predpismi smemice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujcimi harmonizujicimi
normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIh8i ¢as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouZitim dobit.

Teplota vysSia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulétora. Zabrarite
dihdiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat
Ciste.

K zachovani optiméni Zivotnosti se baterie museji po pouziti vZdy upiné dobit.
K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulétora kaZdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulétora prili$ vysokou spotrebou pridu, napriklad pri
extrémne vysokom krutiacom momente, zacne elektrické naradie po dobu 5
sekand vibrovat, indikator dobijania zacne blikat a motor sa nasledne
samocinne vypne.

K opéatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy vypina¢.
Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu akumulatora. V
tomto pripade zaénu blikat vSetky kontrolky indikétora dobijania a blikaju tak
diho, dokial sa akumulator opét neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci opat
pokracovat.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ionové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnitrotatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom $pedicénych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ PoSkodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedicnt firmu.

UDRZBA

PouZivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely. Stciastky
bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych
centier (vid broZuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom §titku.

SYMBOLY

. POZOR! NEBEZPEGENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

B>

é_i

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod na
obsluhu.

%)

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmd likvidovat
spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulétory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku na ekologicku
likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho $pecializovaného
predajcu sa spytajte na recyklaéné podniky a zberné dvory.

“ Otacky naprazdno
= Jednosmerny prad

c € Znatka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

C Znacka zhody na Ukrajine
001

(Lo

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA AKUMULATOROWA

Numer produkeyjny

C 12RAD

431193 05...

Zdolnos¢ wiercenia w drewnie

..000001-999999

Wkrety do drewna (bez nawiercania wstgpnego)

Predkos¢ bez obciazenia

0-800 min”

Moment obrotowy maks (Li-lon Akumulator 1,5 Ah)

12Nm

15Nm

Moment obrotowy maks (Li-lon Akumulator 3,0 Ah)

12V

Napiecie baterii akumulatorowej
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego

1,0-10 mm

Cigzar wg procedury EPTA 01/2014
z baterig akumulatorowg 1,5 Ah

11kg

z baterig akumulatorowg 3,0 Ah

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy.

13kg
“48°C ... +50°C

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane fadowarki

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Zmierzone wartodci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841,
Poziom szumdw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 75,5dB (A)

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartodci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN

62841

Warto$¢ emisji drgari a,
Wiercenie w metalu” <2,5m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
Przykrecanie <2,5m/s?
Niepewnosc K= 1,5 m/s?

OSTRZEZENIE

Poziom drgafi i emis hatasu podany w niniejsze] instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzystac do poréwnania narzedzia z innym narzedziem.

Mozna go wykorzystac przy wstgpnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgar i hatasu reprezentuje giéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowar, z r6znymi akcesoriami lub w przypadku
nigprawidtowe] konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie roznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacii narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wylaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom

ekspozycji w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hafasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie,

utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczeristwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar iflub
cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczefistwa dla
dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymaé elektronarzedzie za izolowane powierzchnie
uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga wejsc w kontakt z
ukrytymi kablami. Wejscie narzedzi thacych lub elementéw mocujacych w kontakt z
przewodem bedacym pod napieciem moze spowodowac, ze zewnetrzne metalowe czedci
elektronarzedzia znajda sie pod napieciem, stanowiac dla operatora ryzyko porazenia pradem.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania diugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotéw podanej dla danego wiertfa.
W przypadku wysokich obrotéw moze doj$¢ do wygiecia wiertla w momencie jego kontaktu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczyna¢ od niskich obrotow i pracowa¢ na nich w momencie kontaktu
wiertta z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze doj$¢ do wygiecia
wiertia w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do
obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertto i nie uzywac przy
tym nadmiernej sity. Moze dojs¢ do wygiecia i zamania wiertta lub do utraty kontroli nad
narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosic okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce
przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
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Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
2wigzku z tym nie powinien dotrze do ciafa. Nosic odpowiednia maske przeciwpylowa.
Nie wolno obrabia¢ materiaiow, kiére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na przyklad
azhestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylaczy¢ urzadzenie!
Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mdgtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym.
Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materialu poddawanego obrébce

+ Przeciazenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elekiryczne,
przewody gazowe i wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomoca urzadzenia mocujacego.

Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrobce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata

i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych.
Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacjg zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywat akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo
Zwarcia).

Akumulatory Systemu C 12 nalezy fadowac wytacznie przy pomocy tadowarek Systemu C 12
Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze dochodzié
do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku
kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z
mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej
przez 10 minut i zwrécic sig natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazer lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia i wkrecania
z dala od Zrddta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Owiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w punkcie "Dane
techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem naladowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkiadki akumulatorowej. Unikac
dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnoéci nalezy po zakorczonej eksploatacii
nafadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotnodci akumulatory nalezy wyja¢ z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatorow diuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym migjscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie nafadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przeciazenia akumulatora przez bardzo duzy pobér pradu, na przyklad wskutek
ekstremalnie duzych momentdw obrotowych, narzedzie reczne z napgdem elekirycznym
wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik fadowania i narzedzie samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolnic przycisk przetaczajacy, a nastepnie
ponownie go wiaczy¢. Przy ekstremalnych obciazeniach akumulator nagrzewa sig za mocno.
W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika fadowania migaja tak diugo, az akumulator
ochiodzi sig. Po zgadnieciu wskaznika fadowania mozna kontynuowac prace.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

miedzynarodowych rozporzadzer i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowat tych akumulatoréw po drogach o tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac nastgpujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki sq zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mégf sie przemieszcza¢ we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrécic sie do swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czgsci zamiennych
Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymienic czesci, kidre nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowac si¢ z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac typ
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta
lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elekironarzedzia zapoznac sig uwaznie z
trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i
w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturainego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predko$¢ bez obciazenia

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

m] Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

(@
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AKKUMULATOROS FURG/CSAVARBEHAJTO

MUSZAKI ADATOK
Gyartasi szam

C 12RAD
431193 05...

Furat-g faba

..000001-999999

Facsavar (el6fras nélkill)

6,5mm

Uresjarati fordulatszam

0-800 min”

12Nm

Forgatényomaték max (Li-lon Akkumulétor 1,5 Ah)

15Nm

Forgatényomaték max (Li-lon Akkumulator 3,0 Ah)
Akkumulator fesziltség

12V

Befogasi tartomany

1,0-10 mm

Stily a 01/2014 EPTA-eljaras szerint.
akkumulatorral 1,5 Ah

11kg

akkumulatorral 3,0 Ah

Ajénlott kérnyezeti hdmérséklet munkavégzésnél

g
-18°C...+50°C

Ajénlott akkutipusok

Ajénlott toltSkésziilékek
Zaj-IVlibracié-informacio

Akozolt értékek megfeleinek az EN 62841 szabvanynak.
Akészilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 75,5dB (A)

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az EN 62841-nek

megfelelden meghatérozva.

a, rezegésemisszio érték
Furas fémben <2,5m/s?
K bizonytalansag 1,5 m/s?
Csavarozas <2,5m/s?
K bizonytalansag 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan keriilt sor, és a kapott értékek az egyes
szerszamok Gsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicid eldzetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fobb alkalmazasait tiikrdzi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénbdz6 alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal
hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentésen novelheti az expozicids szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicio becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, lletve olyankor, ha a szerszam (izemel, de valdjaban nem
torténik vele munkavégzés. Ez jelent6sen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.. a szerszamok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo dsszes biztonsagi Gtmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot.
A kovetkezékben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tizhdz éslvagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késobbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket az elirasokat.

A\ BiZTONSAG! UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamivelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a szigetelt
megfogo feliiletnél fogja meg, ahol a vagoszerszam vagy a rogzitelemek
rejtett vezetékkel érintkezhetnek. Az aram alatt levd vezetékkel érintkezd
vagoszerszam vagy rogzitdelemek miatt a gépi szerszam latszo fém alkatrészei
szintén aram ala keriilhetnek, igy a kezelét villamos aramiités érheti.

Biztonsagi utmutatasok hosszu furészarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a flirészarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszdmnal a farészar elgorbilhet, ha ugy
forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez
vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy a frészar kézben
hozzéaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a flrészar
elgorbilhet, ha tgy forog, hogy kézben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami
sériilésekhez vezethet.

Mindig a farészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne nyomja
tul erosen a késziiléket. A furoszarak elgorbiilhetnek és eltdrhetnek, vagy a
készilék kontrollalhatatlannd vélhat, ami szintén sériiléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhazat, ugymint porvédé maszk, védécipd,
erds és cslszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.
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Amunka soran keletkez8 por gyakran egészségre kéros, ezért ne keriiljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvéd6maszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadéasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadésa fennall; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszarligas torténhet. Hatrozza és sziintesse meg
a betétszerszam elakadésanak okat a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandd munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

+ szerszamcserekor

* akésziilék lerakasakor

Amunka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrél eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sllyos sériléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készilékbl.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozaddjon a szakszeri megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja egy(tt fém térgyakkal. (Rovidzérlat veszélye).

Az "C 12" elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltével tdltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé
tOlt6t.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulétor sav a borére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kerilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerllésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokésziléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A korroziv hatast vagy vezetoképes
folyadékok, mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulétoros flré-csavarozo kész(lék altalanosan hasznélhatd firashoz és
csavarozashoz.

Akésziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznaini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a "Mszaki Adatok” alatt leirt termék a
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eldirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director C €

Muszaki dokumentécio ésszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

Ahosszabb ideig lizemen kiviil [évé akkumulétort hasznélat el6tt ismételten fel
kel tolteni.

50°C feletti hormérsékletnél csokkenhet az akkumulétor teljesitménye. Kerdilni
kell a tdlzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideji tarolast.

At6lt6 és az akkumulétor csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

Alehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltokeszalékbl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kel tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltttségi allapotban kel térolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas dramfogyasztas miatti, pl. til nagy Az akku nagyon nagy
aramfelhasznalasa kdvetkeztében fellépd tilterhelése esetén - pl. rendkivil
magas forgatonyomatékok, a firé megszorulésa, hirtelen ledllas vagy rovidzarlat
miatt - az elektromos szerszam 5 masodpercen keresztil vibral, a toltéskijelzé
villog és az elektromos szerszam magatol kikapcsol.

Az Ujbéli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolét, majd kapcsolja be
ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik. Ebben az esetben a
toltéskijelz6 minden l&mpaja addig villog, amig az akku le nem hiil. Ha a
toltéskijelzo kialszik, utdna tovabb lehet dolgozni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes éruk szallitésara vonatkoz torvényi

rendelkezések hatélya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitésanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi elirasok és

rendelkezések betartésa mellett kel torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi véllalatok 4ltali kereskedelmi céld
szdllitaséara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feligyelet
alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerlilése érdekében az érintkezok védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagolason
belil.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokert forduljon szallitményozési vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad hasznaini.
Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (l4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talélhat hatjegy(i szdm megadéasaval az On
vevszolgalatanal, vagy kézvetlendil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

L Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kel

venni a késziilékbdl.
Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a gépet
hasznélja.

gi

%)

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell gyjteni,
és azokat kérnyezetbarat artaimatlanitas céljabdl
hulladékhasznosité iizemben kell leadni.

Ahelyi hatdsagoknal vagy szakkereskedéjénél tajékozddjon a
hulladékudvarokrél és gy(ijtohelyekrdl.

“ Uresjérati fordulatszam
Fesziiltség
= Egyendram

c E Europai megfeleldségi jeldlés
% Egyesill kiralysagbeli megfeleldségi jeldlés

C Ukrén megfelelségi jelolés
m Eurdzsiai megfeleldség jelolés

MAGYAR 47

©




TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKIVIJACNIKI

Proizvodna Stevilka

C 12RAD

431193 05...

Vrtalni g v lesu

..000001-999999

lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)

tevilo vrtljajev v prostem teku

0-800 min”

Vrtilni moment maks (Li-lon Baterije 1,5 Ah)

12Nm

15Nm

Vrtilni moment maks (Li-lon Baterije 3,0 Ah)

12V

Napetost izmenljivega akumulatorja
Napenjalno podrogje vpenjalne glave

1,0-10 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014
zizmenljivim akumulatorjem 1,5 Ah

11kg

z izmenljivim akumulatorjem 3,0 Ah

Priporoena temperatura okolice pri delu

13kg
“48°C ... +50°C

Priporogene vrste akumulatorskih baterij
Priporoceni polnilniki

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipiéno:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Nivo zvoénega tlaka (Nevarmnost K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 75,5dB (A)

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) doloena ustrezno

EN 62841

V|brac|]ska vrednost emisij a,
Vrtanje v kovine <2,5m/s?
Nevarnost K= 1,5 m/s?
VijaCenje <2,5m/s?
Nevarnost K= 1,5 m/s?

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za
primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko
vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko bistveno

zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravijavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih

VZorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledegih
navodil lahko povzroci elektriéni udar, poZar in/ali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Driite elektricno orodje za izolirane povrsine za drzanje, ¢e Zelite izvesti
postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna sredstva
dotaknejo skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s
kablom pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavljene kovinske dele
elektriénega orodja in povzrogijo elektricni udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolocena za
sveder. Pri vejih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzro¢i poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika
z obdelovancem, kar lahko povzroci poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premocno.
Svedri se lahko upognejo, kar povzroci zlom ali izgubo nadzora ter osebne
poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.
Priporogajo se zascitka oblagila, kot npr. maska za zas¢ito proti prahu, za$citne
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, Celada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu

48

SLOVENSKO

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prilo do povratnega udara
z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja
ob upostevanju varnostnih navodil.

MoZni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektriénega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrogijo teZke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraajte vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C 12 polnite samo s polnilnimi aparati sistema
C 12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekoCino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku
z 0¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevamosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekogin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekogine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik - izvijaC je univerzalno uporaben za vrtanje in vijacenje
neodvisno od omreZnega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavijamo, da se pod "Tehnicni podatki" opisan proizvod
ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director c €

Poobla$¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i €as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do
konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V/ primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke V primeru
preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka, npr. ekstremno visokih
vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektriéno orodje 5
sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektricno orodje pa se samodejno
izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva. V tem
primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se akumulator ne
ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih
SNOVi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij je
podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta
se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaiteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vae Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevaite broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

]

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

=

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Elektriénih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno in
za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaZnih dvoris¢ in zbirnih mest.

=
<
b

Stevilo vrtijajev v prostem teku

\Y Napetost

Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

5%

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

6@

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

=
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUSACI 1ZVIJAC

Broj proizvodnje

C 12RAD
431193 05...

Budenje-g u drvo

..000001-999999

Vijci za drvo (bez predbusenja)

Broj okretaja praznog hoda

0-800 min”

12Nm

Okretni moment maks (Li-lon Akumulator 1,5 Ah)

15Nm

Okretni moment maks (Li-lon Akumulator 3,0 Ah)
Napon baterije za zamjenu

12V

Podrucje stezne glave za stezanje svrdla

1,0-10 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014
sa baterijom za zamjenu 1,5 Ah

11kg

sa baterijom za zamjenu 3,0 Ah

Preporucena temperatura okoline kod rada

13kg
“48°C ... +50°C

Preporuceni tipovi akumulatora

Preporuceni punjaci

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 75,5dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce

EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a,
Buenje metala <2,5m/s?
Nesigumost K= 1,5 m/s?
Vijcanje <2,5m/s?
Nesigumnost K= 1,5 m/s?

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata.

Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava

dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukgije. To moZe znaajno povecati razinu izloZenosti tiiekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tiiekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljuen, no njime se ne obavlja nikakav
rad. Time se zna¢ajno moZe smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu

tople, organizacija obrazaca rada.

m UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja
sliedecih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ ili element za pricvrséivanje mogao
dotaknuti uredaj drzite za izolirane povrsine za hvatanje. Pri kontaktu rezaca
ili elemenata za pri¢vrS¢ivanje sa Zicama pod naponom, izlozeni metalni dijelovi
uredaja mogu takoder doci pod napon, a operator bi mogao dozivjeti strujni
udar.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego Sto je maksimalni broj
okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva okretaja se
umetak za buSenje moZe presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, Sto moze
dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak busenja
nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak busenja se
moze presaviti ako se vrti bez konatka s izratkom, $to moze dovesti do povreda.
Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku
busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci buenja se mogu presaviti i
slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moze doci do
povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zatitna maska protiv prasine,
zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.
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PraSina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u
tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije
(npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuiti! Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran;
time moze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje
sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elekiricne kablove kao i vodove
plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teske povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee
nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi
moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo
Vadeg strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema C 12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema C 12. Ne
puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz otecenih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekuc¢inom odmah
isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili
napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bueljenja mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrtac je univerzalno upotreblijva za buSenje i zavrtanje,
neovisno o prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug
Managing Director

]

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE
Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati istima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potroSnju struje, npr.
ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za vrieme od 5
sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektriéni alat se samostalno iskljui.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida sklopke i zatim ponovno ukljuciti. Pod
ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U tome slu¢aju
trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne ohladi.
Poslije gaSenja pokazivaca punjenja se moZe nastaviti sa radom.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i
transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni
proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ OStecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, &ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja
i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili
direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI
PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

=

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

gc

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.

&)

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliu jednom od pogona
za iskori$¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod struénog trgovca u svezi
gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda
\Y Napon

Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

5%

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

=
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS

Izlaides numurs

C 12RAD
431193 05...

UrbSanas diametrs koka

..000001-999999

Koka skraves (bez iepri urb$anas)

6,5mm

)

Apgriezieni tukSgaita

0-800 min”

12Nm

Griezes moments maks (Li-lon Baterija 1,5 Ah)

15Nm

Griezes moments maks (Li-lon Baterija 3,0 Ah)
Akumulatora spriegums

12V

Urbja stiprinajuma amplitada

1,0-10 mm

Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014
ar papildus akumulatoru 1,5 Ah

11kg

ar papildus akumulatoru 3,0 Ah

1,3k

Leteicama vides temperatiira darba laika

g
-18°C...+50°C

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

trokSnu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteikias saskana ar EN 62841.
Anovértétas aparatiras skanas limenis ir:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Trok3na spiediena imenis (Nedro$iba K=3dB(A)) 64,5 dB (A)
TrokSna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 75,5dB (A)
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstodi EN
svarstibu emisijas vertiba a,
Metala urbis <2,5m/s?
Nedro$iba K= 1,5 m/s?
Skrivésana <2,5m/s?
Nedro$iba K= 1,5 m/s?
UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informécijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar

otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas lTmenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomeér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu
vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok$na emisija var at3kirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un trokna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat

ietekmes [imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok3na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas,

organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka,
ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis vai
stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja
grieznis vai stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru plust elektriska strava, tad
zem sprieguma var bt arf instrumenta kailas metala dalas un instrumenta
lietotajs var sanemt elektriskas stravas triecienu.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantoSanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas
noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

UrbSanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmer tikai tad,
kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

lzdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis
var saliekties un sallzt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu rasanas risks.
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CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar madinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku,
aizsargeimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu
aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici! Neieslédziet
ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika
blokésanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

* iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai nesabojatu
elekiriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest ugun vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzgjosa veida; jautdjiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespgjams
Tsslégums).

C 12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar C 12 sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladet citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taist vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora kidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, maindmo akumulatoru
vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neieklditu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram,
salsiidens, noteiktas kimikalijas, balindtaji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmadina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urb8anai un skravésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minatajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko datu
lapa", pilniba atbilst prasibam saskana ar direkfivam 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug
Managing Director

q

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam batu optimals mdZzs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni
27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenerdijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, pekSna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators
mirgo, un elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak daudz. Sada
gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir
atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

S0 akumulatoru transportasana javeic saskana ar viet€jiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uzlitija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas
darbus un transportéSanu drikst veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekous akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosiru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iesp&jams
sanemt iekartas montaZas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

=

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

gt

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet lieto$anas
pamacibu.

(&)

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod
atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautdjiet vietgja iestade vai savam specializétajam tirgotajam,
kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savakSanas
punki.

TukSgaitas apgriezienu skaits

V Spriegums

Lidzstrava

C € Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

B%

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

=
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TECHNINIAI DUOMENYS
Produkto numeris

GREZTUVAS-ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI

C 12RAD

431193 05...

Grezimo @ medienoje

..000001-999999

Medvarz¢iai (be iSankstinio grezimo)

Stikiy skaicius laisva eiga

0-800 min”

Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius 1,5 Ah)

12Nm

15Nm

Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius 3,0 Ah)

12V

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Grazto patrono verzimo diapazonas

1,0-10 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika.
su kei¢iamu akumuliatoriumi 1,5 Ah

11kg

su keiciamu akumuliatoriumi 3,0 Ah

1,3k

Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant

0 Kg
-18°C...+50°C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 64,5 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 75,5dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypCiy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN
V|braV|mq emisijos reiksme a,
Metalo grezimas <2,5m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
Prisukimas varztais <2,5m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuksmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali bt taikomos

lyginant vieng jrank] su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir trluksmo emisijos vertés atitinka Jranklo talkyma Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai

Apska|0|u01ant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atS|zveIgt| [ laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jiungtas, bet néra naudojamas. Tai gali

Zymiai sumaZinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai prizidréti prietaisa

ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas
kartu su sSiuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios detalés gali
prisiliesti prie laidy, elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty suémimo pavirsiy.
Pjovimo priedui ar jungiamosioms detaléms prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali nutrenkti
operatoriy.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didZiausio galimo sikiy skaiciaus,
kuris yra nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu stikiy skaiciumi veikiantis
[statomasis graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla
pavojus susizaloti.

Nedidelj siikiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis
graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu stkiy skai¢iumi veikiantis jstatomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus
susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo graZto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji graztai gali sulinkti ir nultizti arba galite
nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos
nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirtines, kietus batus neslidziais padais,
§alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daZnai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg apsauging kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bitina isjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite
jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos pratrakimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky | veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiCiant jrankj

+ padedant prietaisq

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus, dujy
ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoiniai gali sunkiai
suZaloti ir bati paZeidimy priezastimi.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciamg akumuliatoriy.
Sunaudoty keic¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite | buitines atliekas.
Milwaukee" sitilo tausojantj aplinkg sudevéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma,
apie tai prekybos atstovo.
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Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keiciamus ,C 12" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C 12" sistemos
Ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ kei¢iamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus
skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne
trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités |
gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysiy. Korozija sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., stirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj suktuva-greZtuva galima universaliai naudoti grezimui ir sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§; prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" apraSytas produktas atitinka visus toliau pateikty juridiniy
direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

llgesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keic¢iamy akumuliatoriy galia. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

[kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svars.

Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po atlikto
ikrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bdtina atkreipti démesj  Sias nuorodas:
baterig laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos
Jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bti
Ikraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés suvartojimo, pvz.:
itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis
vibruoja 5 sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis
jrankis automatiskai i$sijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél j jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista. Tokiu atveju
visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol akumuliatorius atvésta. UZgesus
ikrovos rodmenims jrankiu galima naudotis toliau.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Ligio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervemmq atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas del pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo isiysti ir
pervezimo darbus gali atlikt tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuhatonus batina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZzti paZeistus arba tekanius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik "Milwaukee" priedus ir "Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik "Milwaukee" klienty aptarnavimo
skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SesiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai "Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

=

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad bdty pasalinti aplinkai saugiu
badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

gt

Sikiy skaicius laisva eiga
V [tampa
Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

B%

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

=
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA PUUR

Tootmisnumber

C 12RAD

431193 05...

Puuri @ puidus

..000001-999999

Puidukruvid (eelpuurimiseta)

6,5mm

Podrlemiskiirus tihijooksul

0-800 min”

12Nm

Podrdemoment maks (Li-lon Aku 1,5 Ah)

15Nm

Podrdemoment maks (Li-lon Aku 3,0 Ah)
Vahetatava aku pinge

12V

Puuripadruni pingutusvahemik=

1,0-10 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014
koos vahetatava akuga 1,5 Ah

11kg

koos vahetatava akuga 3,0 Ah

Soovituslik Gmbritsev temperatuur téGtamise ajal

g
-18°C...+50°C

Soovituslikud akutiiibid

Soovituslik laadija

Miira/vibratsiooni andmed
Mddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiilipiline hinnanguline (A) miiratase:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) 64,5 dB (A)
Helivimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 75,5dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Metalli puurimine <2,5m/s?
Maaramatus K= 1,5 m/s?
Kruvimine <2,5m/s?
Maéaramatus K= 1,5 m/s?
TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mo6detud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda voib kasutad todriistade

omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab toriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega véi todriista hooldatakse
halvasti, véivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu tddajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui todriist on vélja lilitatud véi toétab, kuid sellega ei tehta t66d. See véib

kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vai mira eest, néiteks: hooldage tédriista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake (le

tokorraldus.

E TAHELEPANU! Kaik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda.
Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elekirildok, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kdigile toodele

To0 kaigus, mille puhul I6iketarvik voi kinnitused vdivad puudutada
varjatud juhtmeid, hoidke elektritddriista isoleeritud hoidmispindadest.
Tarviku voi kinnituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka
elektritdcriista metallosad ja vaib anda kasutajale elektrilodgi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri otsale
maksimaalselt on ette nadhtud. Lubatust suuremal kiirusel pdoreldes véib puuri
ots painduda, kui see pddrleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda voib
pdhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal pddrdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub
toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel podreldes vdib puuri ots painduda,
kui see pocrleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda voib péhjustada
vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti. Puuri
otsad voivad painduda ja murduda vdi kaob kontroll seadme (le, mis omakorda
voib pohjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga to6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.
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T0 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi.
Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest Idhtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lillitage seade rakendustdériista blokeerumise korral kohe véla! Arge
|iilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures voib
kdrge reaktsioonimomendiga tagasilock tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse
vottes kindlaks ja kérvaldage rakendustddriista blokeerumise péhjus.

Selle vaimalikeks pohjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine té6deldavas toorikus

+ tdddeldava materjali Iabimurdumine

+ elektritocriista ilekoormamine

Arge sisestage jasemeid tostavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tddriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid i tohi eemaldada masina t66tamise ajal.

Seina, lae v6i pdranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad raskeid
vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki tid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tamijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige stisteemi C 12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi C 12 laadijatega.
Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aérmuslikul koormusel vdi darmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise
korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti
péhjalikult vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning
jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

akutrell-kruvikeerajat saab séltumata vorguiihendusest universaalselt rakendada
puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 6igus "Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud
normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Gle 50 °C vahendab vahetatava aku tdvGimet. Valtige pikemat
soojenemist péikese voi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae pateride
plokki.

Akud tuleks vimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast téislaadimist
laadijast valja votta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri Aku tilekoormamisel kdrge
voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, liihise tekkimisel véi Glikbrgetel
pddretel, vibreerib elektritodriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja to6riist lilitub
automaatselt vélja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti alla
suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel
juhul vilguvad kik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

%)

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning marustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
+ Liitumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevtete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Padrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva masinatuibi
ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

=

Enne kaiki tid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

gc

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
18bi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
korvaldada keskkonnasdbralikul moel toétlemiskeskusesse.
Kiisige infot jaatmekéitiusjaamade ja kogumispunktide kohta
oma kohalike ametnike voi edasimuiija kaest.
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TEXHUMECKWUE JAHHBIE AKK. APENb/LLUYPYMOBEPT

CepwiiHblil HoMep u3nenus

C 12RAD
431193 05...

MPOM3BOAMUTENLHOCTb CBEPEHIS B AEPEBE

..000001-999999

LLypynbi Ang Aepesa (663 NpeasapuTENbHOrO 3aCBEPMBaHNS)

6,5mm

Yucno 06opoToB 6ea Harpysku

0-800 min”

MowmeHT 3aTsxku Make. (Li-lon Akkymynsitop 1,5 Ah)

12Nm

15Nm

MowmenT 3atsixky Make. (Li-lon Akkymynsitop 3,0 Ah)
Bonbrax akkymynstopa

12V

[luanasoH packpbITAs MaTpoHa

1,0-10 mm

Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014
C aKkkymynsTopom 1,5 Ah

11kg

1,3k

C akkymynstopom 3,0 Ah
PexoMeHz0BaHHast TemnepaTypa OkpyXaloLLei Cpesbl BO Bpems paboTsl

g
-18°C...+50°C

PexomeH0BaHHbIE TUMbI aKKYMYNATOPHBIX 6n0K0B

PexoMeHR0BaHHbIE 3apAHLIE YCTPOMCTBA

WHchopmaLiust no wymam/subpaLmm
3HayeHus 3aMepsnvch B COOTBETCTBMI CO CTanzapTom EN 62841,
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeneneHHbiii 1o nokasarenio A, 0BbI4HO COCTaBsET:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

poBeHb 38yK0BOT0 AaBneHits (HebesonacrocTb K=3dB(A)) 64,5dB (A)
YpoBeHb 38yK0Bo# MoLHocTH (HebeaonacHocTs K=3dB(A)) 755dB (A)
Monb3yiiteck MPUCNOCOBNEHNIMA ANA 3aLLMTbI CAIyXa.
0buvte 3Ha4eHIs BUGPaLIMY (BEKTOPHAS CyMMA TPEX HanpaBeHuii) onpeaeneHsl B
coorsercraum ¢ EN 62841.
3HaveHite BHGPALIOHHOI aMMCoHY 8,

Caepnenvte B MeTanme. <2,5m/s?

HebesonacHocTs K= 1,5 m/s?

3aBYHYMBAHYE, <2,5m/s?

HebesonacHocTs K= 1,5 m/s?
BHUMAHVE

3asIBIIEHHbIE 3HaEHIS BUGPALIM 1t LLYMOBOTO U3Ny|EHHS, YKasaHHbIE B HACTOSILEM UH(OPMALIMOHHOM MCTe, Gblni U3MEPEHbI COMMACHO CTAHIIBPTU3MPOBEHHOMY METOLY UCbiTaHws comacko EN
62841 1 MOTYT MCTIONb30BATLCA 1A CPABHEHHS! OFIHOT UHCTPYMEHTA ¢ APYTM. OHY MOTYT TIpUMEHSTLCS 4N MPERBAPUTENbHO/ OLIEHKI! BO3EVCTBIS Ha OpraHIaM YenoBexa.

YKasaHHble 3Ha4eHis BUOPALIAY 1t LLYMOBOTO U3ny|eHws: EMCTBUTENbHSI ANS OCHOBHbIX 0BNacTeM MPUMEHeHuS UHCTPyMeHTa, OBHaKO ECTIM MHCTPYMEHT MCTOMb3yeTCs B APYTAX 0BnacTsx
TIDUMEHEHIS YTM C 1Py TIDUHAZANEXHOCTAMM NGO MPOXOMT HeHaZneXaLLiee 0BCTyKUBaHUE, 3HajEHWS! BUGPALIUM W LLYMOBOTO M3MYSEHUS! MOTYT OTIUNETBCA. ITO MOXET CyLLECTBEHHO

YBENUYUTL YPOBEHD BO3ENCTBIS HA OpraHuam Ha NpoTAXEHNN obuero nepuoga pa60n>|.

TTpH OLiEHKe YPOBHS! BO3EICTBIR BUGPALIM 1 LIYMOBOTO U3TY4EHNS Ha OpraH3M Takoke HEOBXOTUMO Y4TBIBATb NEPUOAbI, KOFIA MHCTPYMEHT BLIKTKOHEH, W KOTia OH paboTaeT, Ho (haKTHIeckv He
ICNIONb3YETCH ANt BBINONHEHWS PaBOTLI. 3TO MOXET CYLLIECTBEHHO COKDATUTb YPOBEHb BOSREVICTBIIR Ha OPraHI3M Ha MpOTsiXeHM obLLero nepuoia paBorsl.

OnpeenwTe AONONHATENbHbIE MePb AN 3aLLUTHI ONlepatopa ot BoaaevicTaus BuBpaLm umm Luyma, Takue Kak oﬁcnywaaHme UHCTPYMEHTa 1 €10 NPUHAANEXHOCTEN, COXPaHeHVe pyK B Tenne,

OpraHw3aLs rpacikos pagorsl.

E BHWUMAHME! O3HakomMTbCS €O BCEMM NPEAYNPEXAEHUAMA OTHOCHTENHO
6e30nacHoro MCnonb30BaHMA, MHCTPYKLMAMM, UNMKICTPATUBHBIM MaTepHanom i
TEXHUYECKMMI XapaKTePUCTUKaMM, NOCTABNAEMbIMI C 3THM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Hecobnionexvie BCex HukecneayloLLyX MHCTPYKLIIA MOXET NPYBECTH Kk NOpaxeHvio
3IEKTPUYECKIM TOKOM, NIOXPY W/ TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsiiiTe 3TM MHCTPYKLMI M YKa3aHWsi Ana By/yLiero MCMOMb30BaHMUS.,

A YKA3AHWS 110 TEXHVKE BE30MACHOCTY AN APENEN

WHeTpyKuws no GesonacHoit 3KcnnyaTauuu Ans BCex BUA0B onepaumit

Ecnu Bbl BbInonHsieTe paboTbl, Npy KOTOPbIX PEXYLLMIA MHCTPYMEHT ero KpenneHus
MOXET 3aL{enKTb CKBITYI0 ANEKTPONPOBO/KY Kabenb, MHCTPYMEHT CRIEAyeT AepKaTh 3a
cnewuansHo npegHasHaveHHbIe AN 3T0ro U30NUPOBaKHbIE NOBEPXHOCTH. BeneacTare
KOHTaKTa NE3BUS! WK KDEMNEHWS HCTPYMEHT C MPOBOAOM, HaXORALLMMCA NIOR
HanpsiKeHweM, Nonb30BaTeNb MOXET MOMy4MTb Yap SMEKTPUIECKAM TOKOM OT
HEM30MMPOBAHHbIX METANMAYECKWX HCTEM UHCTPYMEHTa.

Yka3aHus no TexHuke GesonacHocTv Mpy UCNONb30BaHNM ANUHHBIX 6yp05

Hukorpa He cnonb3yiiTe Gonee BbICOKYH CKOPOCTb, 4eM MaKCHManbHas CKOPOCTb,
yKasaHHas Ans cBepna. Ha Goniee BLICOKIX CKOPOCTSX CBEPMO MOXET U30THYTHCS, €CTIA
Byner BpalLiaThCs 663 koHTaKTa ¢ 0BpabaTbiBaeMbIM U3BENVEM, YTO MOXET NPUBECTH K
TpaBue.

Beerna HauuHaliTe paGoTy Ha HUKOI CKOPOCTH U KOTJa CBEPTIO KOHTAKTUpYeT C
0bpabaTbiBaeMbIM M3enem. Ha onee BbICOKVIX CKOPOCTAX CBEPMO MOXET M30THYTBCA,
€cni Gyner BpaLLaTbCst B3 KoHTaKTa C 06pabaTbiBaeMbIM M3RENUeM, 4TO MOXET MPUBECTH Kk
TpaBwe.

Bcerna okasbiBaifTe AaBneHme UCKMKYMTENBHO BAOMb OCH CBEPNa U He faBuTe
CMLLKOM CNbHO. CBepna MoryT UarvGaTbCs 1 NOMATLCA UM MPUBOAUTL K NoTEpe KOHTPONS
Hap} YCTPOIACTBOM, YTO B CBOIO 04ePe/b Take MOXET NPUBECTH K TpaBMe.

LOMONHUTENbHBIE YKA3AHIA N0 BE30MACHOCTW U PABOTE

[onb3oaTbest CpeacTeami 3aLuTl. Patorarb ¢ MHCTPYMEHTOM BCErAa B 3alLUTHbIX O4KaX.
Pekomquyerca Cnewoaexaa: nbinesallyTHas Macka, 3aluTHbIe nepyaTkie, NpoyHas u
Heckonb3alas 06be, Kacka 1 HayLUH1KW.
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Mbirtb, BOSHUKatoLLIAs Npyt paBoTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOKET HaHECTH Bper 310pOBbIO.
He cnepyer nonyckarb eé nonagaxus B opranwaw. Hagesaiite npoTvBonsingBoiA pecrvpatop.
3anpeLyaerca oBpabaTbisaTb MaTEpUaryl, KOTOPbIE MOTYT HaHECTU BPL 310POBBIO (Hamp.,
achecr).

Tpv BroKUPOBAHWM UCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMEATIEHHO BbIKToWTb Mpuop! He
BITI0vaife PGP £10 TeX 10p, MOKa UCTIONb3yeMblit UHCTPYMEHT 3aBrOKVDOBaH, B MOTUBHOM
Cy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTAau4a C BbICOKIM PeaKTUBHbIM MoMeHTOM. OnpeaenuTe u
YCTPaHWTE NpH4HY BROKUPOBAHNS UCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA C Y4ETOM YKasaHuii no
BesonacHocTi.

BO3MOXHBIMM MPUHHaMH MOTYT BbiTb:

+ Mepexoc 3aroToBK, nonexaliei obpabotke

* Pa3pyLLeHUe MaTepuana, noanexatlero obpabotke

+ MeperpyaKa anexTPOMHCTPYMeHTa

He npukacarbes k pabotaiolLiemy CTaxky.

/cnonb3yemblit UHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO BPEMS MPUMEHEHNS.

BHUMAHWE! OnactocTs nonyyenits oxora

+ TP CMEHe MHCTPYMeHTa

+ Npw yknaapiBaHi npubopa

He y6upaitre okt 11 06nOMKM NPit BKITIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Tpv paboTe B CTeHax, noTonKkax v nony creavTe 3a Tew, YTobbl He MOBPEAUTS
3MeKTpUdeckue kabenw v BoRonpoBOHbIE TpyOb.

3achukcupyiiTe BalLly 3arOTOBKY C MOMOLLIbIO 38XUMHOTO MpUCTIOCOBNEHHS.
He3achykcvpOBaHHbIE 3arOTOBKY MOTYT NPUBECTYA K TSHKENbIM TPABMaM W TIOBPEXZEHNSM.
BbIHbTE aKkyMynSTOP M3 MallvHbl Neper; NpOBEAEHAEM C Hell Kakix-nnbio MakunynsLwi.
He BbiGpachiBaiiTe MCNONb30BaHHbIE aKKyMYMATOPbI BMECTE C AOMALLIHIM MYCOPOM 1 He
Cxuraite ux. [JucTpuBblotopel komnarwy Milwaukee npeanaratot BoCCTaHOBMEHHe CTapbix
aKKyMynATOPOB, YTOBbI 3ALLTUTL OKPYXKatoLLYIo Cpeay.

He xpaHuTe akkyMynSTOPbI BMECTE C METANnnuyeCKiMi npeaveTamy Bo U3bexaHke KopoTkoro
3aMbIKaHMs.

[inst 3apsinkvt akkymynsTopos Mogenk C 12 uenonb3yiiTe TonbKo 3apsaHbIM ycTpoiicTeom C
12. He 3apsxaiiTe akkymynaTopel ApyruX cuCTeM.

Huorna He BCKPbIBAIATE akKyMYNATOPb! UK 3apsiEHble yCTpoﬁcma W XpaHuTe WX TONbKO B
CYXUX NOMELLIHMAX. Cnepure, 4Tobl OHY BCETa Bblni CyXvMu.

AkKamynsTopHas GaTapes MOKeT GbiTb NOBPEXZIEHa U ZaTb Te4b NOf BO3LEVCTBUEM
Ype3MepHbIX TEMNEPaTyp N NOBLILEHHOI HArpy3Ku. B cnyyae KoHTaKTa ¢ akkymynsTopHoi
KvcnoToit HeMeAIEHHO MPOMOVITE MECTO KOHTaKTa MbInoM 1 BORoiA. B cnydae nonapanws
KVICnoTI B na3a npoMbIBaiiTe rasa B TeveH 10 MUHYT M HeMeneHHo obpaTitecs 3a
MEZMLIMHCKOI MOMOLLIBH).

Mpenynpexaenue! [ns npenoTBpalLIEHS 0NacHOCTU Moxapa B pesyribTaTe KOpoTKOro
3aMbIKaHyIs, TPaBM 1 NOBPEXKAEHNS U3BEMVA He OMYCKAITE UHCTPYMEHT, CMEHHIV
aKKyMynSTOP W 3apsSAHOE YCTPOWCTBO B KWIKOCT 1 He FonycKaliTe nonaaHuis XuaKkocTeit
BHYTPb YCTPOVCTB UM akkyMyNISTOpOB. KOpPO3OHHbIE 1 MPOBOASILLME KUAKOCTH, TaKue Kak
COMeHbIl PACTBOP, OMPEZENeHHbIE XUMMIKATbI, OTOENVBAIOLLIME CPEACTBA UMM COTEpKALLME UX
MIPOZYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

CMONb30BAHVUE

AKkyMynSTOpHast Apent/LLYpyTIOBEPT CKOHCTPYWPOBaHA AN MIPOCTON CBEPIEHHS 1
3aKPYUUBAHWS! LLYPYTIOB B MECTaX, HeOBeCTIHEHHbIX ANEKTPOMUTAHHEM.

He nonb3yiitech fiaHHbIM UHCTPYMEHTOM COCOBOM, OTAUHHBIM OT YKa3aHHOr AN
HOPMAIISHOTO MPHMEHEHNS.

[IEKNAPALINA O COOTBETCTBIUM CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asB1sieM o COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3LENIAE, ONIMCaHHOE B pasaene
"TexHudeckve XxapakTepuCTky', COOTBETCTBYET BCEM BakHbIM npeanucaiam [pexTiBbl
2011/65/EU ([vpexTisa 06 OrpaH4eHyin MPUMEHEHHS ONaCHbIX BELLECTB B AMEKTPUYECKIX 1
anexTpoHHbIx npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC 1 npvBeneHHbIM Janee
TapMOHM3UPOBaHHbIM HOPMATVBHbIM SOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winngnden, 2020-10-22
;2«563‘ (JJ

Alexander Krug

Managing Director c €

YNOnHOMOueH Ha CocTaBNEHIe TeXHUYECKOi [DOKYMEHTaLWN.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYNIATOP

Tepen 1CTIonb30BaHMEM akkyMyMATOpa, KOTOPbIM HE MIONb30BATIMCH HEKOTOPOE BPEMS, €10
HeoBXomvMO 3apsmuTh.

Temneparypa cbilue 50°C chikaet paBorocnocobHocTb akkyMynsTopos. Msberaiite
TIPOFOMKMTENBHOT HATEBA W TIPAMOTO COMTHEYHOO CBETa (PYICK Neperpesa).

KoHTaKTb! 38pAAHOTO YCTPOICTBA 1 akKyMyNATOPOB AOMKHbI COREPKATLCA B YHCTOTE,

[ins obecneyenv onTUMarnbHoro Cpoka Cﬂy)KGbI aKKyMynaTop HeoBX0mUMO MOMHOCTbH0
3Japsxarb nocne Uenonb3osaHus an60pa.

ﬂﬂﬂ [DOCTVKEHUA MaKCUMarbHO BO3MOXHOIO Cpoka CJ'Iy)KﬁbI aKKyMynaTopel nocne 3apazka
Cneayert BbiHAMaTL 13 3apAAHOro ychothBa.

Tpu XpareHwu akkymynsitopa Gonee 30 aHei:

Xpanure akkymynsop npu 27°C 8 cyxoM MecTe.
Xparue akkymynsTop ¢ 3apsisom npumepo 30% - 50%.
Kaxapie 6 MecsLies akkymynsTop Crieayer 3apsiKarb.

SALLWTA AKKYMYTIATOPA OT NEPETPY3KU

B criyuae neperpy3Ku akkyMynIATopa o MpUHUHE CIMLLIKOM BOTbLLOT0 noTpeGrienvs
aNeKTPOSHEPTH, NP KCTPEMAnsHO BOTTBLIOM KDYTALLEM MOMEHTE, BHE3AHOI 0CTaHOBKe
M KODOTKOM 3aMIkaHiK, nexTponpuBop BUGPYDYET B Teverwe 5 CeKyH, 3aropaerc
JHEVIKATOP 3apsiaa aKkyMyNIATOpa Y aNEKTPONpUGOp aBTOMATI|ECKY BblKiTioyaeTcs. [ns
TIOBTOPHOTO BKTHOHEHHS CIEAYET OTKATb KHOMKY BKTTIO4EHIS U TIOTOM CHOB BKITIONHT. [Mpi
CIUALLKOM BLICOKIIX HATDY3KaX akkyMyTSTOP NEperpesaeTcs. B aTom cnyuae 3aropaioTcs Bce
TaMNs! IHUKATOPa 38PSa akkyMynATopa. KOra akkyMyMSTOp OCTLIHET M Tam Ml MorackyT
~ MOKHO NpogomKaTh pacory.

TPAHCTIOPTUPOBKA JIUTUM-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

JIuTWii-MoHHble aKKyMynaTopel B COOTBETCTBUI C NPESMUCAHMAMI 3aKOHa TDaHCMOPTUPYIOTCA
KaK OnacHble rpysbl.

TPaHCMOpTUPOBKA 3THX aKKyMYNISTOPOB AOMKHA OCYLIECTBNTLCS C COBMIOTEHUEM MECTHBIX,
HaLoHanbHbIX 1 MEXYHAPOLHbIX NPEANMCaHHTE Y MIONOXEHMA.

37U aKKyMyIATOPbI MOTYT NEPEBO3UTECS N0 YLLe noTpeduTenem Be3 JanbHeiiLumx
00s13aTensCTs.

vt KOMMEPHECKOM TPAHCTIOPTUPOBKE MUTUV-MOHHbIX aKKYMYNITOPOB SKCMEAUTOPCKUMM
KOMNaHWAM EICTBYKOT MIONIOXEHV, KACAKOLLMECS TPAHCTIOPTVIDOBKY ONACHbIX IPy30B.
ToAroTOBKa K OTPaBKe U TPEHCMIOPTVPOBKA AOMKHbI MPOMIBOLMTLCS MCKTTIOUUTENbHO
CreLmarnbHo 0By4eHHbIMU LMK, BECh MpOLIece AOMKEH HaXOmTLCS MOA KOHTPONEM
creypanmcra,

K TPaHCMOPTUPOBKE aKKYMYNTOPOB HEOBXOAMMO COBMKIAATS CMIERYHOLLME MYHKTb:

+ YBeauTech, 4T0 KOHTaKTbI 3aLLMLLEHb M M30MUPOBaHSI BO U3BEXaHYE KOPOTKOTO
3aMblKaHUs.

+ Crieawe 3 Tew, 4ToBbl akkyMyNATOPHsIi GMOK He COCKOMb3HY! BHYTPY YnaKoBKM.

+ TpaHCMIOpTVPOBKa MIOBPEXZEHHbIX U MIPOTEKAIOLLMX AKKYMYMATOPOB 3anpelLieHa.

3a FONONHUTENbHBIMM YKa3aHUsMY OGPATUTECH K CBOEMY SKCTIERUTOPY.

OBCINYXUBAHUE

Tonb3yitTech akceccyapamyt 1 3anacHbiMy YacTamy Tonbko dmpmbl Milwaukee. B cnyyae
BO3HUKHOBEHIS HEODXOZMMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onucaHa, noxanyvicra,
0bpaLLaiiech Ha OBH 13 CEPBYICHBIX LIGHTPOB (CM. CTICOK HaLLIVX FapaHTHIiHbIX/CEpBHCHBIX
OpraHy3aLi).

Tpv HeoBXOIMMOCTY MOXET BbiTb 3aKa3aH YEpTEX UHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBIM
U30GpaeHuem feTaneit. Tloxanyiicta, ykaxvTe HOME 1 TUN MHCTPYMEHTA U 3aKaxvTe
yeprex y Baluvx MECTHbIX areHToB vnu HenocpezcTaenHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOTbI

. BHUMAHMUE! MPEAYMPEXAEHME! OMACHOCTB!

BbiHbTE akKyMynaTop 13 MalLWHbI NEPEs; NPOBEAEHNEM C Helt

KaKiX-MIMBO MaHUNYSLMIA,

g#

TMoxanyiicta, BHUMATENbHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO N0
1CONb30BaHMI0 Neper Ha4anom nioBbix onepauuii ¢
VHCTPYMEHTOM.

== 2nexTponpuBopsI, Gatapen/akkymynaTops! 3anpeLieHo
N\=F [ ymnuupoBaTb BMeCTe C ObITOBBIM MyCOPOM. neKTpUYeckue
A npuBOopbl 1 akkyMynsITopbI CnefyeT cobupaTh OTAENBHO U
/'—O\ Ml cnasatb B cneLytanuanpoBaHHyIo KOMNaHuio ANS YTNM3ALIMN B
COOTBETCTBIN C HOPMaMI1 OXPaHbl OKPYXalOLLEN Cpeabl.
MonyuuTe B MECTHbIX OpraHax BNacTy Ui y BalLero
CleLWanm3npoBaHHOTO AUnepa CBEAEHNS O LIEHTpax
BTOPUYHOIA NepepaboTki 1 nyHkTax chopa.
“ Uucno o6opoTos Bea Harpysku
- Hanpsxetve
= TOCTOSHHBIM TOK
EBponelickuii 3Hak COOTBETCTBUS
ﬁ BpuTaHckuit 3HaK COOTBETCTBUSA
YkpauHCKuil 3HaK COOTBETCTBIS
001

m EBPOaSI/IaTCKI/IVI 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHWYECKW JAHHU AKKYMYJTATOPEH BUHTOBEPT/EOPMALLMHA C 12 RAD
lpov3BoaCTBEH HoMep 431193 05...
...000001-999999

[lnameTbp Ha CBPEANOTo 3a AbPBO 25mm
BuhTose 3a Abpeo (6e3 npeasapuTento pasnpobusaxe) 6,5mm
06opoTv Ha NpaseH xon 0-800 min"
BupsiLy MomeHT MaKc (Li-lon Akkymynatopa Gatepust 1,5 Ah) 12Nm
BupsiLy MoMeHT Makc (Li-lon AkkymynatopHa Gatepus 3,0 Ah) 15Nm
HanpexeHue Ha akymynaropa 12V
3ateraTeneH y4acTbk Ha NaTpPOHHIKA 1,0-10 mm
Terno cwrmacHo npoueaypata EPTA 01/2014

cakymynarop 1,5Ah 1,1kg

¢ akymynarop 3,0 Ah 1,3k

MpenopbuvTenta okonHa Temneparypa npy pagora

g
-18°C...+50°C

MpenopbUVTENHY BU0BE aKyMynaTopHy Gatepyu

TpenopBbYMTEnHI 3apsifH YCTpOiCTBa

Undpopmauma 3a wymalnbpaumumte
IamepeHwTe cToiHOCTM ca nony4enn cbobpasHo EN 62841.
OLigHeHoTO C A HIBO Ha LyMa Ha ypepa € CbOTBETHO:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PaBHULLE Ha 3BykoBoTO HansraHe (HecvryprocT K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) 75,5dB (A)

[la ce Hocy NpenasHo cpeacTBo 3a cnyxal

O6wwTe CTOHOCTM Ha BUEPaLMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPU OCOKM) Ca ONpeeneHi B

cwoTBetcTame ¢ EN 62841.

CroiiHoCT Ha eMvcu Ha BuBpaLymTe a,
[pobusaHe Ha meTan <2,5m/s?
HecurypHoct K= 1,5 m/s?
3aBuHTBaHe <2,5m/s?
Hecuryproct K= 1,5 m/s?

BHUMAHUE

T0COYEHNTE B HACTOALLYS MHAOPMALIMOHEH NCT HUBa Ha BUBpaLMA 1 LLYMOBY €MUCHM Ca U3MEPEHI B CbOTBETCTBIE ChC CTaHAAPTU3NPAHO M3NUTBaHe, npeocTaseHo B EN
62841, v Morar fia ce V3Non3Bar 3a CpaBHABaHE Ha eAvH MHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe CbLLO Taka Aa Ce V3N0N3Bar 1 3a NpeaBapuTenHa OLHKa Ha U3naraHeTo Ha Bpeaxy

Bb3nelcTaus.

[lexnapvpatvTe HuBa Ha BUGpaLM 1 LLIMOBM EMICHM CE OTHACAT 3@ OCHOBHUTE NPUMOKEHNA HA MHCTPYMEHTa. AKO obave VHCTPYMEHTBT CE 13N0n3sa 3a Apyrv Npunoxexns, ¢
apyrm npvenocobnexys uiv He ce NOAAbpxKa Ao6pe, HuBata Ha BubpaLum u LUYMOBY eMUCHY MOraT fia Ca pannyHi. ToBa MOXe 3Ha4UTENHO fia NOBMLLN HUBOTO Ha M3naraHe Ha

BPE/HY Bb3AeiiCTBIS 3a 0BLLaTa NPOSLIKUTENHOCT Ha paboTara.

I'Ipm OLIEHKa Ha HYBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3neicTBUETO Ha BI/IGpaL[MM W LWym cnegga Cbllo Taka Aa Ce B3emMe NpeaBia BPEMETO, NPe3 KOETO HCTPYMEHTBT € U3KMH4EH Unn npes
KOETO € BKITKOYEH, HO He Ce 13nonasa. ToBa MOXe 3HaYUTENHO [a MOHIKM HUBOTO Ha M3naraHe Ha BPeAHM Bb3AECTBIA 3a oblyara NPOABIIKUTENHOCT Ha pa6oTaTa.
Onpe/:LeneTe LOMbITHATENHU MEPKK 33 Ge3onacHocT 3a 3aluwTa Ha oneparopa ot BB3EICTBIETO Ha Bmﬁpaumme whnn Lyma, KaTo Hanpumep noaapbXxka Ha MHCTPYMEHTa U
npwcnocoﬁneumma, noAAbPXKaHETO Ha TONMUHATa Ha PbLeTe U OpraHu3aumnaTa Ha pa60TaTaA

E BHUMAHME! Mpoyetere Bcuuki ykasaHus 3a 6630NacHOCT, UHCTPYKLMK,
WNKCTPaLyY ¥ cneumchikaLm 3a TO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT. [ponyckuTe npu
CcnasBaHe Ha NpUBeaeHITE No-0NY YkasaHws Morar Aa 0BEAaT A0 TOKOB yaap,
noXap Wi TexKkw TpaBMM,

3anaseTe Te3M MHCTPYKLMM M yKa3aHsA 3a 6e30NacHOCT 3a ObAeLM CnpaBKy.

YKA3AHUA 3A BE30MACHOCT 3A BOPMALLWHUA

MHCprKLlVM 3a besonacHocT NpU BCUYKK DeiHOCTH

[ipbKTe eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT 3 U30NMPaHUTE NOBBPXHOCTH 32
XBalljaHe, KOraTo U3BbPLUBATE ONepaLsi, NPy KOATO PEXeLLOTO OCTPpUe Ui
CTATUTE MoraT [ia BNA3aT B A0CET CbC CKPUTY NPOBOAHMLM. [Py Aocer ¢
MIPOBOAHYIK 110/} HANPEXEHVE NO PEXELLIOTO OCTPYE UNK MO CTATUTE MOXE Aa NpoTede
TOK, KOVITO 12 MpU4YHI €NIEKTPUYECKN YAap Ha Onepatopa.

Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT NPy M3NON3BAHETO HA AN CBpeana

Hukora He 3non3Baiite no-BUCOKM 06OPOTH OT MaKCUManHMTe 06opoTH,
npeABUAEHM 32 NPOBUBaLYMA HaKPaIHKK. [Py NO-BUCOKM 06OPOTY HaKPAHUKLT
MOXE fla Ce OrbHe, KoraTo Ce BbpTYI 663 KOHTaKT C AeTaiina, KOETo MoXe fa AoBese
710 HapaHsBaHKs.

BuHarv cTaptupaitTe ¢ HUCKv 060poTY 1 paboTeTe C TakwBa, Korato
NpoGUBALMAT HaKPaWHWK Ce HaMMPa B KOHTAKT ¢ AeTaitna. Mpu no-BUCOkM
0BopoTY HaKpaVHUKBT MOXe J1a Ce OrbHe, KoraTo ce BbpTi 63 KOHTaKT ¢ AeTaiina,
KOETO MOXe /1 J0BE/E /10 HapaHABaHNA.

BuHarv npunaraiite HaTvck camo B AMPEKTHa NOCOKA KbM NPOGMBaLLs
HaKpaIHWK M He HaTUCKaiiTe NpekaneHo cunHo. MpobyBsaLuyuTe HakpaitHuLy Morat
[1a Ce OrbHaT 11 4a Ce CYyNAT, Ui 1 MPUYMHST 3aryba Ha KOHTPON Haf ypesa,
1opagv KoeTo Aia Ce CTUTHE A0 HapaHsBaHNS.

60 BbJITAPCKU

NOMBITHUTENHN YKA3AHWA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce u3nonsear npeanasuy cpecTea. Mpy pabota ¢ MalLMHaTa BItHar Hocete
npeanasH1 ouuna. Mpenopbysar ce 3aluuTHo 06nekno 1 Npaxo3aluvTHa Macka,
3aLLWTHY PbKaBYILM, 30paBI 1 HEXMTb3ralLy ce 0ByBKY, kacka U MpeanasHy CpeacTsa
3a cryxa.

MpaxwT, KoifTo ce 06pa3yra npu patota, YecTo e BpeeH 3a 3apaBeto U He Guea fa
nonaga B Tanoto. [la ce HocU MOAXOAALLA Npaxo3alLuTHa Macka.

He e paspeLueta 0bpaboTkara Ha MaTepuant, KouTo NpefCcTaBnABarT onacHoCT 3a
37paBeTo (Hanp. asbecr).

AKO 13M0N3BaHUAT UHCTPYMEHT Bnokwpa, u3knioyeTe BeaHara ypeaa! He BniouBaiite
ypena OTHOBO, /10KATO U3MOMN3BAHVIAT UHCTPYMEHT € 6riokvpan; Toa b1 Mormo Aa
Z0Beze /10 OTKAT C BUCOKA peakTvBHa cuna. OTKpHIATE v OTCTPaHeTe NMpuynHaTa 3a
6MOKVIPAHETO Ha M3NON3BaHNS UHCTPYMEHT UMaitky B NPEMBUE MHCTPYKLMUTE 3a
6e3onacHocr.

BubamoxHwTe npuuHy 3a ToBa Morart fa bbaart:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHara Yact

+ [po6ueate Ha Matepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He 6bpKaifTe B MaLwuuHaTa, fOKaTO T5 pabo.

/13nonaBaHAT MHCTPYMEHT MOXe fia 3arpee o BpeMe Ha ynotpe6a.
BHWUMAHME! OnacocT oT uarapsiius

+ TIpV CMAHA Ha MHCTPyMeHTa

* 1PV OCTaBsHe Ha ypena

CTpyXKKM UM OTYyNIEHM NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT, 4OKaTo MalluHa padoTy,

Tpu paBoTa B CTEHM, TaBaHY UMW MOFOBE BHUMABAITE 3a Kabeny, ra3onpoBoay 1
BOZOMPOBOAM.

3akpeneTe 06paboTBaHaTa Yac ¢ yCTPOICTBO 3a 3axBalLiaHe. Hesakpenery yacti 3a
06paboTka MoraT fja NPUYMHAT CEPUO3HY HapaHABAHNS 1 MaTepUanHiA LWeTH.

I'Ipe/.'un 3anoyBaHe Ha kakeuto € aa e paﬁom N0 mMallnHaTa 13safeTe akymynaropa.

He uaxgbpnsiiiTe n3xabeHuTe akyMynatopy B OrbHs v B Npyt GUTOBUTE OTNabLM.
Milwaukee npegnara ekonorocbo6pasto cbbupare Ha cTapuTe akymynatopy; Mons
nonuTaitte Balwumg cnewyuanuanpan Tbprosew.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3ae[HO C METanH NPeAMETH (ONacHOCT OT KbCO
CbeauHeHve).

Akymynatopv ot cuctemata C 12 fa ce 3apexzar camo CbC 3apsiHit YCTpOIACTBa OT
cuctemara C 12 laden. [la He ce 3apexzaat akymynatopi oT Apyrv CUCTEMM.

He oTBapsiTe aAKyMynaTopu 1 3apsaanu ychoﬁcma 1 T) CbXpaHsBaliTe camo B Cyxu
nomeLLeHns. Masete ot Bnara.

TPy eKCTPEMHO HaTOBapBaHe MNi eKCTPEMHa TeMnepaTypa ot NOBpeAeHi
akymynatopy Moxe Aa u3Teqe GaTepuitHa TeyHocT. Mpu AonKp C Takasa TeyHoCT
Be/IHara U3MMiiTe ¢ BoAa v canyH. Mpit KOHTAKT ¢ 04Te BefHara v3nnaksaire
CTaparenHo Hait-Marnko 10 MuHYTH 1 HesabaBHo noTbpceTe nexap.

Mpepynpexaenue! 3a Aa u3berete onacHoCTTa OT NIOXap, NPEAU3BHUKaHa OT KbCO
CbE/VHEHYE, KAKTO 1 HapaHsBAHWSITA 1 MOBDEAVTE Ha MPOAYKTa, He noTansiiTe
UHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akyMynaTopHa GaTepist uniu 3apsigHoTo YCTPOiiCTBO B
TEYHOCTM V1 CE NOTPUXETE B YPERMTE U akyMynaTopHyTe Gatepuu fa He nonagar
TEYHOCTH. TEYHOCTUTE, MPEAV3BUKBALLY KOPO3YS UMW MPOBEXAALLY ENEKTPUYECTBO,
KaTo conexa Boza, ONPEENeHy XUMUKanu, u3enBaLLyt BELLECTBA UM MPOBYKTH,
CbAbpXaLLy U3GenBaLLY BELIECTBa, MOraT a NPEAU3BUKAT KbCO CheAMHEHHE.

U3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AkymynaTopHISIT MPOGUBEH BITOBEPT CE M3MON3Ba YHUBEPCATHO 3a NPoGUBaHe U 3a
33BUHTBaHE Ha BYHTOBE U He 3aBYCY OT 3aXpaHBaHe 0T Mpexara.

Toan ypen Moxe [ja Ce M3non3ea no npegHasHaveHne Camo KakTo € NoCOYEHO.

CE - [IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBABaMe nof COBCTBEH OTTOBOPHOCT, Y€ OMUCAHVAT B "TEXHUYECKN AaHHU"
MPOZYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKY BaxHM paanopenty Ha aupexTuea 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kaKTo 1 Ha BCUYKI CRIEfBALLY HOPMATUBHM
[OKYMEHT/ BbB Tasvt Bpb3Kka.
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YnbnHOMOLLEH 3a CbCTaBSHE Ha TeXHUYecKaTa [AokymeHTaLua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYTTATOPU

Axymynatopw, KOUTO He ca Non3BakHy Mo-AbNTO BpeMe, npeav ynotpeba aa ce
[103apefnT.

Temneparypa Hap 50°C Hamanssa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrea
M0-NPOABITKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLIE W OT OTONNeHve.

MoambpxaiTe YACTV NPUCLEAUHNTENHUTE KOHTAKTY HA 33PSAHOTO YCTPOIACTBO U HA
akymynatopa.

3ALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Tpu npeToBapBaxe Ha GatepusTa BCReACTBME Ha ronsmo noTpeBneue Ha eHeprus,
HanpyMep U3KITIKYUTENHO BUCOKM BBPTSLLI MOMEHTH, , BHE3AMHO CTIPaHe U KbCo
CbefVHEHVe, ENEKTPULECKVAT UHCTPYMEHT BUOPYPA B MPOFBIIKEHNE Ha 5 CekyHAM,
MUra VHAVKATOPBT 3a 3apeXaaHe v eNeKTPUYECKIST MHCTPYMEHT Ce U3KIHo4Ba CaM.
3a Aa ro BKNio4MTE NOBTOPHO, 0CBOGO/IETE NPEBKMIOYBATENS U CIEA TOBA BKITIOYETE
ypena.

TPy eKCTPEMHY HaTOBapBaHWs GaTepusiTa ce Harpsisa 3HauuTenHo. B To3u cnyyait
BCUYKN CBETTIMHY Ha VHAVKATOPA 3a 3apeXfiaHe MuraT foTorasa, fokato batepusita
ce oxnap. Criep u3racsaHe Ha MHAUKATOPa 3a 3apexzaHe MOXeTe Aa NPOAbITKUTE
paborara c ypena. [peBo3 Ha NUTMEBO-OHHY GaTepun

TuTneso-itoHHuTe 6aTepvw| Ca npeaMeT Ha 3aKOHOBUTE paanopenﬁm 3a NpeBo3 Ha
OnacHu ToBapu.

MpeBosbT Ha Teau Batepyi TpABBa Aa Ce U3BLLLBA B CLOTBETCTBUE C MECTHUTE,

HaLWIOHANHMTE 1 MEXYHAPOJHUTE Pasnopenti 1 pernameHTn.

+ TotpeburenvTe Morat aa NpeBo3sar Teau BaTepuvt N0 MbTA 63 JOMbAHUTENHN
UBCKBAHYS,

+ TpeBo3bT Ha NUTVEBO-1OHHM BaTEpYM OT TPAHCTIOTHI KOMMAHWM & NPeaMeT Ha
3aKOHOBMTE pasniopeabuTe 3a peso3 Ha onacky Tosapu. MoaroTosxara Ha
1peBo3a i camwaT npeso3 TpGBa Aa Ce W3BbPLUBAT CaMo OT 0By4eHN MLa.
LienwsT npouec Tpsioea Aa e nog NpothecvoHarneH Hagaop.

CnasgaliTe CTIEAHNTE U31CKBaHNS Ny MPeBO3 Ha GaTepun:

+ YBepeTe ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3alLuTeHN 1t M30MMpaHM, 3a Aa ce u3berHe Kbco
ChefHeHve.

* YBepere Ce, Ye HAMA ONacHOCT OT pasMecTBaHe Ha batepusTa B onaKoBkara.

* He npeBo3saliTe noBpeseHy GaTepuy Ui TakuBa ¢ Te4oBe.

OBbpHeTe Ce KbM Baluiara TpaHCMIopTHa KOMMaHNS 3a AOMBIHUTENHM UHCTPYKLMA.

MOLAAPBHXKA

[la ce nanon3sar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepsHu yacTu Ha Milwaukee.
EnemenTy, ynsTa nofMsiHa He e OnvcaHa, Aa ce AajaT 3a NofMsHa B CepBY3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6powuypata "TapaHuvs 1 agpecu Ha Cepauai).

TPy HeoBXOAMMOCT MOXeTe J1a NoVCKaTe CXeMa Ha eNeMeHTUTe Ha ypeaa npu
nlocoyBaHe Ha 0603Ha4eHIe Ha MalLuHaTa 1 LIeCTUMAPEHIs HoMep Ha Tabenkara 3a
TeXHUYECKv fiaHHI oT Bawuns cepsu3 unv aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOIN

BHVMAHWE! NPEAYNPEXIEHWE! ONACHOCT

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakewTo e Aa e paboT no MamHaTa
13BajeTe akymynaropa.

Mpean nyckae Ha ypena B AeiACTBYE MONs NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKUVSTA 3a U3Non3BaHe.

L
=

Enexrpudeckvte ypeau, Gatepum/akymynatoprn 6atepum He
TpA0Ba f1a Ce U3XBLPAT 33e1HO C BUTOBMTE OTNAbLLM.
EnextpudeckwTe ypeau v akymynatopi Gatepuv Tpsibea Aa ce
cb6upar pasnenHo v fa ce npepasar Ha cnyxouTe 3a
PeLMKIMpaHe Ha OTNajbLyTe CrOper U3UCKBAHWSTA 3a Onla3BaHe
Ha OKonHaTa cpefa.

VHchopmupaiite ce npu MeCTHUTE CryX61 Urv My MecTHUTE
CrieLvanvaupani TbProBLY OTHOCHO MecTara 3a CbupaHe 1
LIEHTPOBETE 3a PELVKNUPaHe Ha OTNagbLyt.

0BopoTM Ha Npa3eH Xoa

Hanpexenne

MocTostHeH Tok

EEpOﬂeﬁCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BpMTaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

@BEA-

EBpo-a3natcki 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

L1

BbJIFTAPCKUN 61




DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT CU ACUMULATOR

Numaér pmdur‘tip

C 12RAD
431193 05...

Capacitate de gaurire in lemn

..000001-999999

Suruburi pt. lemn (féra pregaurire)

Viteza de mers in gol

0-800 min”

12Nm

Cuplu max (Acumulator 1,5 Ah)

15Nm

Cuplu max (Acumulator 3,0 Ah)
Tensiune acumulator

12V

Interval de deschidere burghiu

1,0-10 mm

Greutatea conform "EPTA procedure 01/2014"
cu acumulator 1,5 Ah

11kg

cu acumulator 3,0 Ah

Temperatura ambiantd recomandatd la efectuarea lucrarilor.

13kg
“48°C ... +50°C

Acumulatori recomandati
Incarcétoare recomandate

Informatie privind zgomotullvibratjile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 64,5 dB (A)

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 75,5dB (A)

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directji) determinate conform

normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilati a,
Gaurit in metal <2,5m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?
Insurubare <2,5m/s?
Nesigurantd K= 1,5 m/s?

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativé a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificatd in EN 62841 si se poate
utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu
accesorii diferite sau |ntret|nute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de

lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sd tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt
nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe |ntreaga perioada de lucru.

|dentificati mésuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesorilor,

mentinerea caldd a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile
si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in timp ce efectuati
o operatie in timpul careia accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare ar
putea atinge cablajul ascuns. Accesoriul de tdiere sau accesoriile de fixare care
intré in contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele metalice expuse
ale uneltei electrice sd intre sub tensiune si ar putea electrocuta operatorul.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia maxima indicata pentru
burghiu. La turafii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste féra contact
CU piesa, ceea ce poate duce la accidentr.

incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se afla in contat
cu piesa. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact
cu piesa, ceea ce poate duce la accidentdri.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasati prea
tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului
asupra aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand
lucrafi cu masina . Se recomanda utiizarea hainelor de protecie ca de ex. Masti
contra prafului, manusi de protectie, incal@minte stabila nealunecoasd, casca si
apératoare de urechi.
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Praful care apare cand se lucreazd cu aceasta sculd poate fi daunator sanatdtii si
prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Purtatj o masca de protectie
corespunzatoare fmpotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sdntatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm s deconectati imediat aparatul! Nu
conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila este blocatd; daca o facet,
s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasit si remediafi
cauza de blocare a sculei demontabile respectand indicatjile pentru sigurantd.
Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusé poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie ndepdrtate in timpul functiondrii maginii.
Cénd se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, avefi grija sd evitatj cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot
provoca accidentdri grave si stricaciuni.

indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzafj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardefi.
Milwaukee Distributors se oferé sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Folositi numai incarcatoare System C 12 pentru incarcarea acumulatorilor System
C 12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidetj niciodatd acumulatorii si incércatoarele i pastratj-le numai in
incéperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorafi la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati imediat cu apa i
sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentje timp de cel putin 10 minute si
apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de
schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu pitrund/ lichide in aparate i
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite
substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/lbitori, pot provoca un
scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit / de insurubat cu acumulator este destinata operatjunilor de
gaurire si insurubare , pentru utilizare independenta , departe de sursele de
alimentare.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este in
concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22

Alexander Krug
Managing Director

C€

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

_

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcatj inainte
de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungitd la caldura sau radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie refncarcatj complet dupa
folosire.

Pentru o duraté de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incércator
dupé incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C s la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarcd din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In cazul unei suprasolicitéri a acumulatorului datorita unui consum excesiv de
curent electric, de ex. datorita unor momente de turatie extrem de inalte, a unei
opriri subite sau a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5 secunde,
indicatia starii de incércare palpaie si scula electrica se deconecteaza de la sine.
Pentru reconectare daff drumul intrerupatorului si conectatj din nou. Tn cazul unor
sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In acest caz toate lampile
indicatiei starii de incércare palpéie pana cand acumulatorul s-a racit. Dupa ce
indicatia stdrii de incércare s-a stins se poate lucra mai departe.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor
de expeditie i transport este supus reglementarilor transportului de marfuri
periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sé fie efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in
mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

+ Avej grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in altd pozitie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care

colaborafj.

INTRETINERE

Utilizatj numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , va rugam contactati unul
din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)
Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau
direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numérului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

=

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

gc

Va rugam cititi cu atentie instructjunile inainte de pornirea
masinii

E

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreund cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteazé separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice.

Informatj-va de la autoritdtile locale sau de la comerciantji
acreditati in legatura cu centrele de reciclare i de colectare.

Viteza de mers in gol

V Tensiune

Curent continuu

c € Marca de conformitate europeand

Marca de conformitate britanica

EE

Marca de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiaticd

=
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c2RAD
MpouasoaeH 6poj 431193 05...
...000001-999999

Kanauuet Ha synyetbe BO ApBO 25 mm
LLlpachosi Bo ApBo (63 NpeaAxonHo Aynyerse) 6,5mm
Bpaua be3 onTosapyeate 0-800 min"
Cnpera Topk Makc (Li-lon Batepuja 1,5 Ah) 12Nm
Cnpera Topk Mac (Li-lon Barepuja 3,0 Ah) 15Nm
Bontaxa Ha Gatepujara 12V
Oncer Ha OTBOpatbe Ha ByLoTvHa 1,0-10 mm
TexuHa cnopes EMTA-npouenypara 01/2014

co Gatepuja 1,5 Ah 1,1kg

co Garepuja 3,0 Ah 1,3k

Mperiopayara Temneparypa Ha okonuHara npu padora

g
-18°C...+50°C

MpenopayaHy TUNOBM Ha akymynaTopcku Gatepum
Mpenopayaxy nonHaun

Undpopmaumja 3a Gyyasara/Bubpaunute
VamepenuTe BpeaHoCTH ce 0fpeaeHy cormacHo cTanaapaot EN 62841,
A-OLIEHETOTO HI1BO Ha By4aBa Ha anapatoT TUMKYHO U3HECYBA:

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

HvBo Ha 3ByyeH npuTicok. (HecurypHoct K=3dB(A)). 64,5 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecvrypHoct K=3dB(A)) 75,5dB (A)

HocTe WTuTHuK 3a ywu.

BkynHu BuGpaLvickyt BpeaHOCTY (BEKTOPCKY 301p Ha TpUTE HACOKV) MpecMeTaHm

cornaco EN 62841.

Bubpauvicka emvcuoHa BpeaHoCT a,
[Jlyndetbe BO MeTan <2,5m/s?
HecurypHoct K = 1,5 m/s?
awpadysarwe <2,5m/s?
HecurypHoct K = 1,5 m/s?

MPEAYNPEAYBAE

HuBoTO Ha BUGpaLVM 1 emucuja Ha Gyuasa fazneH BO 0BO] MH(YOPMATUBEH TIMCT CE UMEPEHM BO COIMIACHOCT CO CTAHAAPAU3NPaH METOZ Ha TeCTUparse Aane Bo EN 62841 u Moxe
[1a Ce KOpHCTaT 3a CrIopeayBarbe Ha eeH eNeKTPUYeH anar co APyr. Tve UCTO Taka MOXe a Ce KOPUCTaT Mpy NPBUYHa MPOLEHKA Ha U3NOXEHOCT.

HaBeneHoTo HuBo Ha Bmﬁpaumm n eMMCI/Ija Ha 6y\4aaa ja NPETCTaByBa IMaBHara NpiMeHa Ha anator. Cenak ako anaror ce KOpUCTU 3a NMOWUHaKBW NPUMEHU, CO NOUHAKOB npmﬁop (114
JI0LLO Ce 0ApXYyBa, BMﬁpaLlMVITe " emmcwjaTa Ha 6ywaaa MOXe fia Ce pa3nukysaar. Toa MOXe 3Ha4UTeNHo Aa ro 3ronemMm HUBOTO Ha U3MOKEHOCT npeky uenuor pa60TeH nepuoa.

I'IpoueHKa Ha HWUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BI/IGpHLlVIM n ﬁyqaaa Tpe6a UCTO Taka fia Ce 3eMe NPeBIL Kora € UCKMy4eH anaroT Uni Kora € BKNYYeH, HO He BPLUM HUKaKBa paﬁoTa. Toa

MOX€ 3Ha4MTENHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Npeky Lenuot pa60TeH nepuoa.

YTBpAETE AONONHUTENHN Ge30EAHOCHM MEPK 33 Aa Ce 3aLLTUTY ONepaTopoT 0f eQeKTUTE Ha BUBPaLMUTE Winnu GyJaBaTa Kako Ha mp.: OApXyBajTe ro anatoT i npubopor, paLieTe

Hexa By Gugart Tonnu, opraHmaaqua Ha pﬂGOTHVITE Luemu.

E MPENYNPEQYBAHLE! MpouwtajTe v cute Ge36eAHOCHM ynaTcTea,
MHCTPYKLWMW, UYCTPaLMM U CNIeLMdMKaLMi 3a OBO] eNIEKTPUYEH anar.
HenocreaHo nounTyBatbe Ha Nofony HaBEREHNTE YNaTcTBa MOXe Aa Npeavasuka
€nekTPUYEH Yap, roxap WM CepuosHyt NOBpeay.

YysajTe r1 cuTe NpeaynpeAyBatba v ynatctea 3a ynotpeda.

A BE3BEHOCHN HANOMEHM 3A NEPKYCWUOHW BOPMALLNHUA

Be3abepHockHu ynarcTBa 3a CuTe onepauuu

ENeKTpUYHMOT anat ApXeTe ro 3a U30NMPaHTe NOBPLIMHM, KOra BpLIMTE
onepaumja kage WTo NPUBOPOT 3a Ceyere MK 3aTerHyBavmuTe MOXe Aa AojaaT BO
KOHTAKT CO CKPUEHI XuLiu. AKO NpuBOPOT 3a CeYEHE I 3aTErHyBaYMTE 0jaaT BO
KOHTaKT CO ,VLia MOf} HAMOH" MOXe @ M ,Harpasart CrpOBOAIVBH" METarHUTE AEnosi
Ha eNeKTPUUHIOT anar v i NPEAVI3BYIKaaT CTpyeH yaap Ha onepatopor.

BesbeaHocHu WHCTPYKLUM NPK KOPUCTEHE HA [ONTH BexOy 3a Gymeu:e

Hukoraw He pakyBajre co noroniema 6p3vHa of MakcuManHata 6pauHa koja e
ofpefieHa 3a Bexbara 3a Gywetbe. Mpy noronema 6pavHa, BexbaTa Moxe aa ce
VICKpHBM KOra ce poTvpa 663 KOHTAKT co paBoTHOTO Napue, LLTO MOXe Aa pe3ynTupa co
TM4Ha MoBpena.

CeKoraw 3anoyHyBajTe co Mana 6pauHa U Aofeka BexbaTa e BO KOHTKT CO
pa6orHoTo nape. Mpy noronema 6p3a, BexbaTa Moxe fa Ce VCKpUBi Kora ce
poTvpa 6e3 KOHTaKT o paBOTHOTO Map|e, LUTO MOXe fa Pe3yNTipa co MdHa noBpea.
CeKoralw npUMeHyBajTe o NPUTUCOKOT BO AMPEKTHA HAcoKa Co Bexbara 3a
Gywetbe 1 He NPUTUCKajTe NpemMHOry HanopHo. BexbuTe 3a Bywwetbe Moxar fa ce
IICKVIBAT U /13 Ce CKPLLAT N /1a Pe3ynTvpaar co ryBerse Ha KoHTponata Hapl
anarkara, UTO MoXe A A0Befie A0 NV4Ha NoBpeza.

OCTAHATV BE3BEJHOCHW 1 PABOTHH YNATCTBA

YnotpeBysajre 3awwuTHa onpema. Mpy paBota co MaLLMHaTa MoCTOjaHo HoceTe
3alWTUTHY 04, Ce nperiopaysa 3alTuTHa ofieka Kako: Macka 3a 3aluTuTa of
MpaluvHa, 3aLUITATHI pakasuLyy, LBPCTH YEBIH LWTO He C8 NM3raaT, Kauyira v alutvTa
3a ywm.

64 MAKEIOOHCKW

MpLumHara Koja Ce co3aBa Ny KopHCTerbe Ha 0B0j anaT Moxe Aa buge wreTHa no
3npasjero. He ja BaywwysajTe. HoceTe cooaBETHa 3aluTUTHA Macka.

He cmear fa Gunat 0bpaboryBaHy MaTepujank Kou LTO MOXaT Aa ro 3arposar
3ppasjero (Ha np. asbecr).

[Dokorky yroTpeGysaHoTo opyave ce Griokupa, Momvve BeaHaLL fa Ce NCKITy|M
anaparor! He ro BKny4yBajTe anapatoT NoBTOPHO A0zeKa yrnoTpeGyBaHoTo Opyavie &
6nokvpaHo; nputoa bt MoXeno fia AojAe A0 NOBPaTEH yAap CO BUCOK MOMEHT Ha
peakLyja. Vcnurajre v oTCTpaHeTe ja NpuuvHaTa 3a Gnokupareto Ha ynotpebeHoTto
OpyAvie UMajKM 1 BO MpedBIA HanoMeHwTe 3a Ge3beaHocT.

MoxHu npudvHm 61 Moxene aa ce:

+ 3aKaHTyBarbe BO NapYeTo Koe LLTo ce 0bpabotysa

+ Kpuwetbe nopaav npoaupatbe Ha MaTepujanor Koj LLTo ce obpabotysa

+ [peonToBapyBatbe Ha ENIEKTPUYHOTO Opyaue

He thakajre Bo MaLLvHaTa kora paboti.

YnorpebeHoTo opyAve 3a BpeMe Ha NpMeHaTa MOXe f1a CTaHe MHOTY XeLLKo.
MPENYNPEQYBARSE! OnacHocT o M3ropeTuHit

+ TIpU MeHyBatbe Ha OpyaueTo

+ IV CTaBakbE Ha anaparor Ha CTpaHa

TpalLvHaTa 1 CTPYroTUHUTE He CMeaT Ja Ce OfICTpaHyBaarT ofeka e MalluHaTa
paboru.

Kora paboTuTe Ha SW0BM, TaBaH VN NOf BHUMABA]TE A 1 U3BErHETE enexTPHIHNTE,
TaCHUTE 11 BOLOBOAHY MHCTANALMA.

(Obe3benete ro NpeAMETOT Koj LLTO ro 06paboTyBaTe CO HanpaBa 3a HamoH.
Heo6e3beneHn napuuba kov LUTO ce 06paboTyBaaT MoxaT Aa Npeay3Bukaar Telwki
MIOBPE[WA ¥ OLLTETYBAA.

1A3BagieTe ro GatepycKvoT CKrIon Mper OTMIoYHyBaHE Ha kakos 1 Aa e 3acar Bp3
MaluvHaTa.

He v ocTagajTe UcKopyCTEHUTE GaTepuy BO JOMALLHUOT OTNaZ U He TopeTe M.
[Lvctpubytepute Ha Muneokw v cobupaar cTapuTe 6atepuu, o LUTO ja WTKTAT Hallata
oKonuHa.

He rv uyBajte GatepuwTe 3aeaHO CO METanHM NPESMETY (PU3VIK O KpaToK cnoj).

Kopucrete ucknyunso Cuctem C 12 3a nonHetbe Ha 6atepun og C 12 cuctem. He
Kopucrere Batepuyt o Apyr cucTem.

He r oTBopajTe HacunHo BatepuwTe v MoNHauMTe, 1 YyBajTe M CaMo Ha CyBo MECTO.
YyBajTe v nocTojaHo CyBi.

KucenwHara op owuTeTeHuTe BatepuyTe MoXe fa UCTede Ny eKCTPEMEH HaroH Un
Temneparypu. [lokonky A0jfieTe BO KOHTAKT CO icaTaTa, U3MYjTe Ce BEAHaLLl CO CanyH 1
B0Aa. Bo CMyyaj Ha KOHTAKT CO 04WTe NNakHeTe 1 y6aBo HajManky 10MuHyTY 1
33I0MKUTENHO OeTe Ha Nekap.

MpepynpeayBatbe! 3a ga n3berHeTe onacHoCTa o4 NoXap, 0 HapaHyBatba Ui Of
OLLITETYBAE Ha MPOVIBOZOT, KOVLLTO TV CO3.aBa KPATOK CIoj, He ja noTonyBajTe BO
TeYHOCT anaTkara, 3aMeHnvBaTa Gatepuja Uni NOMHA4OT 1 NaseTe BO ypesuTe v BO
GatepuuTe f1a He NPOHIKHYBaaT Te4HOCT. KOpOaviBHI i eneKTpoCnpoBOANBH
TEYHOCTH, KaKo coneHa Bofa, Ope/eHit XeMvkanyu, ubenysadkit npenapaty unu
MPOU3BOAV KOU COApXAT M3BenyBaukit CyNCTaHLMM, MOXAT /1 NPEAV3BUKaaT Kpatok
cnoj.

CMELMOULINPAHN YCTIOBU HA YNOTPEBA

[llynyankara Ha Gatepun/lupachuurepoT e Au3ajHvpaH 3a aynyere i salpadysarse,
He3aBucHa ynotpeba fanexy of MaBHOTO HanojyBarbe.

He ro kopycTeTe 0BOj NPOV3B07, Ha GUNO KOj ApYT Ha4MH OCBEH MPOMMLLIAHHOT 38
HopMariHa ynotpeba.

EY-IEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT u3jasyBame Aeka nop "TexHuuku nogaroun”
OMMLLIAHNOT MPOU3BOL3 € BO CKITaf} CO CUTE PENEBAHTHI MPOMICK OF perynatvsara
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC v criesHwTe XapMOHU3Mpayky
HOPMaTUBHM [OKYMEHTY:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-22
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BATEPUW

Mogonr nep1oa HeynmpeﬁyBaHm KoMnnetn ﬁaTepI/IM [a Ce HanonHat npea ynOTpeﬁa.

Temneparypa nosvcoka of 500C (12200) ro Hamanysaar TpaereTo Ha batepuuTe.
1A3BerHyBajTe nofoNTo U3NOXyBatbe Ha BatepuuTe Ha BIUCOKN TEMNEPATYPY M COHLIE
(p3uk on nperpeBatbe).

Knemute Ha nonHavor v GatepuvTe Mopa fa bugar uucTu,

3a onTumaneH paboteH Bex, no ynotpea Gatepuute Mopa Aa buaar LenocHo
HaronHeTu.

3a MOXHO NOZIONT BEK Ha TPaetbe, anaparuTe N0CAe HUBHOTO NonHerbe Tpeba aa Gunat
W3BAIEHM O] anaparoT 3a NonHere Ha GatepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupatse Ha Batepujata nogonro o 30 AeHa: AkymynaTopor fa ce
4yBa Ha Temneparypa oz npubnikHo 27°C v Ha CyBo MecTo.

AxymynaTopor fa ce cknaavpa Ha npubnikto 30%-50% op coctojbara Ha
HaronHeTocT.

Akymynatopor NOBTOPHO a Ce HanomHit Ha Cexow 6 Mecewu.

3ALUTUTA OfI MPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Tpv npeonTepeTyBatbe Ha Gatepujara kako peaynTar Ha MOLLHe BUCOKa MoTpoLLyBaka
Ha CTpyja, Ha NpuMep eKCTPEMHO BICOKM BPTEXHU MOMEHTI, HeHaZejHo CTOMMpatbe
WM KPATOK COj, €NeKTPO-anaToT BuBpHpa 5 cekyHaM, MpUKasoT 3a NOMHetbe Tpenka i
€M1eKTPO-aNATOT CAMOCTOJHO C8 UCKITYUYBa.

3a MOBTOPHO BKNY4yBarbe 0CTIOBOAETE 0 MPUTUCKAYOT Ha MPEKVHYBAYOT, a oToa
TIOBTOPHO BKITy4eTe.

Bo cnyyaj Ha excTpemHM onToBapyBatba GaTepwjaTa Ce 3arpesa npemHory. Bo Takos
Cnyyaj Tpenkaar cuTe NamByykv O NPUKA3OT 3a NoNHetbe C& Aofexa Gatepujata He ce
uanagy. 10 racHere Ha NPUKA3oT 3a MONHetbe MoXe a Ce NPOLOMK Co pabora.

TPAHCIOPT HA TUTUYM-JOHCKU BATEPUN

TuTyum-joHckuTe BaTepuu MOANEXET Ha 3aKOHCKUTE OAPEaGM 38 TPAHCTIOPT Ha ONACH#
MaTepui.

Tpacnopror Ha oBue Gatepi Mopa fia Ce BPLLM COMTIACHO NIOKANHHTE, HaLMOHaIHiTE
1t MeYHapORHWTE MPOMUCH 1 ofipentu.

MorpoLuyBaywTe Ha 0BUe BaTepun MOXe [ BPLLAT HENPeYeH NaTeH TPAHCMOPT Ha
uctuTe.

KomepuutjanHvoT TpaHCnopT Ha NUTMYM-oHCK BaTepui of} CTpaHa Ha LUNeauTepckit
npeTnpujaTija MOANEXHM Ha 0apeatUTe 3a TPAHCTOPT Ha ONacHy MaTepuiM.
MogroToBKuTe 3a LuNeAVLWja 1 TpaHCMopT TpeGa Aa v BpLLAT UCKNY4BO COOLBETHO
06y4eHv nvua. LienokynHuor npouec TpeGa Aa Gune CTpy|HO HaAMenyBaH.

Tpy TpaHcnopToT Ha Garepuu Tpeba fa Ce BHIMaBa Ha CIIEAHOTO:

+ OcyrypajTe Ce [exa KOHTaKTUTE Ce 3aLLTUTEHY 1 U30NMpaHH, a CETO T0a CO Len fa
Ce u3berHar kparki Crioesm.

+ BhumasajTe fia He Aojae 10 U3MECTYBabE Ha GaTepuuTe BO HUBHaTa ambanaxa.

+ 3alpaHer e TPaHCMOpT Ha OLLTETEHY UMV IPOTEHEHY TUTUYM-JOHCKV Gatepum.

3a noHaTamoLLHK VHCTPYKLK oﬁpaTeTe ce go Bawero LuneauTepcko npeTanjaTme.

OfIPXXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee gonarouv 1 pesepery fenou. [1okonky Hekou o
KOMOHEHTVTE Kovt He Ce onvLwaki Tpeba fa buar samexetn, Be monnme
KoHTaKTUpajTe v cepaucHMTe areHTi Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja nucTara Ha
anpecy).

Mpw notpeba moxe fa ce nobapa excrnoanoHeH LiPTeX Ha anapartoT CO HaBe/yBare
Ha MaLLWHCKVOT TvN 1 LwecToLMdperuoT Bpoj Ha Tabruukara co YUMHOKOT i BO
Baluara kopuchuyka cryxba unv upekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBONH

.f BHUMAHVE! PEAYMNPEAYBAHE! OMACHOCT!

/13BapeTe ro GaTepUCKUOT CKIION NP OTMIOYHYBAHE Ha KaKOB 1 Aa
€ 3adar Bp3 MaLmMHara.

Be Monuve npez Aa ja cTapTyBaTe MaluvHaTa 0GpHeTe BHUMaHve
Ha ynatcreara 3a ynotpeba.

EnexTpudute anapatv 1 6aepuwTe LUTO Ce NONHAT He CMear fa
ce bpnaT 3aeHo CO AOMALLHKOT oTnaj.

Enextpuyute anapatv 1 6atepuute Tpeba Aa ce cobupaar
OFAEHO U fia Ce O/IHECAT BO COOFBETHIOT MOTOH 3apajyt HUBHO
hpnatse BO CKMaj CO Ha4enara 3a 3allTTa Ha OKONMHara.
VHopmmpajTe ce Kaj Batuute MecTHm cryxbu Ui kaj
CreLyjanuanparmoT TProBCkw NPETCTABHYK, Kaje iMa Takey MoroHy
3a peuyknaa it CoBMpHM CTaHuL.

BpavHa 6e3 onToBapyBatbe

Bonmn

McrocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a co06pasHoCT

ﬁ BpuTaticka 03Haka 3a c00BpasHoCT

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

m EBpoasvicka 03Haka 3a cooGpasHocT

MAKEOOHCKWU 65




C 12RAD

Howmep Bupody 431193 05...
...000001-999999
@ CBEPANIHHS AEPeBMHN 25 mm
LLlypynu Ang Aepesithi 6,5 mm
Kinbkicts 06epris xonocroro xoay. 0-800 min”
KpyrunbHuit MomenT (Li-lon Akku 1,5 Ah) 12Nm
KpyrunbHuit momenT (Li-lon Akku 3,0 Ah) 15Nm
Hanpyra aimHoi akymynstopoi 6atapel 12V
JlinsHKa 3aTUCKaHHS CBEPATMIIBHOMO NaTpoHa 1,0-10 mm
Bara arigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014
3] 3HiMHOK0 akymynsTopHoto Batapeeto 1,5 Ah 1,1kg

1,3k

31 3HiMHOK akymynsTopHoto Barapeeto 3,0 Ah
PexoMeHz108aHa TemnepaTypa A0BKinNA g yac poboru

0 Kg
-18°C...+50°C

PexoMeHz0BaHi TUNM akymynTopis

PexomenioBaHi 3apsaHi npucTpoi.

LLlym / indhopmavis npo BiGpavito
BuMipsiHi HaueHHs Bit3HaqeH 3rigHo 3 EN 62841,

M12B...
.M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Pisetb Lwymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMIOBOMY BUMAAKY:
A)

PiseHb 3Byk0BOro THCKy (oxvibka K = 3 b 64,5 dB (A)
PiseHb 38yk0Boi noTyHocTi (noxvbka K = 3 AB(A)) 75,5dB (A)
BukopucToByBari 3acoby 3axvcTy oprakis cnyxy!
CymapHi 3Ha4eHHs BibpaLii (BekTopHa CyMa TPbOX HanpAMKiB), BCTaHOBMEHi arigHo 3 EN 62841.
3navens Bibpauiia,
Caepaniths B Metan <2,5m/s?
noxvoka K = 1,5 m/s?
TTpUrBIHYYBAHHS <2,5m/s?
noxvuoka K = 1,5 m/s?
MOMEPEMKEHHSA!

3asiBeHi 3Ha4eHHS LLYMOBOTO BAMPOMIHIOBaHHS, BKkasaHi B LboMy ikchopwalliiomy apkyli, 6yno BvipsHo BIANOBIAHO A0 CTaHAapTHa0BaHOTO BMpoByBakA ariawo 3 EN 62841 Ta MokyTs
BUKOPHCTOBYBATHCS 1A MIOPIBHSHHS OIHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLIM. BOHY TaKoX MOXYTb BUKODUCTOBYBATUCS AN MONEPERHBOT OLHKY PIBHS BIIAMBY Ha Oprakiam,

Brasari aHaueHHs BibpaLji Ta LuyMOBOrO BUNDOMIHI0BAHHA AiTCH! NS OCHOBHYAX OBNACTeN 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEHTA. SIKLLO IHCTDYMEHT BUKOPVCTOBYETHCA B HLLIMX OBNACTAX 3aCTOCYBaHHS Ui 3
HLLM MpHBEAAM aB0 He MIPOXOBUTL HaneHe 0BCYTOBYBaHHS, 3HaueHHs! BIGPALli Ta LyMOBOTO BATIDOMIHIOBAHHS MOXYTb BIADI3HATUCA. Lie MOXe CyTTeB0 3BinbLuvTH piBeHb BIAMBY Ha Oprakiam

TIPOTATOM 3aranbHoro nepioay pobork.

[Tin Yac oLjiHku pigs BAMBY BBPaLi Ta LLYMOBOrO BINPOMIHIOBAHHS Ha OpraHiaM Takox HeobX|AHO BpaXoBYBaTH NEpIOAH, KON IHCTPYMEHT BIMKHEHO, 41 KON BiH MPALIiOE, ane aKTi4Ho He
BUKOPHCTOBYETBCS /AN BUKOHAHHS poBoTy. Lie MoXe CyTTEBO 3HU3UTH piBeHb BNNVBY Ha OpraHiam NPOTATOM 3aranbHoro nepioy poboTi.

BuaHauTe [onaTKOBi 3aXomu AN 3axvICTy onepatopa Bia BBy BibpaLii Ta/abo Luymy, Hanpuknag, 06cnyroByBaHHA IHCTPYMeNTa Ta iioro npunazas, 3bepiraHka pyk y Tenni, opraxiaaui rpacikis

po6otu.

YBATA! O3HaitomuTHCD 3 yciMa nonepeXeHHsAMY 3 Ge3ne4Horo BUKOPUCTaHHS,
THCTPYKLISIMM, iNKOCTPATUBHIM MaTepianoM Ta TeXHiYHUMI XapaKTepucTukami, ki
HafaKOTbCA 3 LM eneKTPUYHIM IHCTPYMEHTOM. HenoTpUMaHHs BCix HaBeaIeHIX Hik4e
THCTPYKLLiA MOXe MpU3BECT 10 YPaXEHHS! ENEKTPUUHMM CTPYMOM, NOXexXi Ta/abo Bakyx
TpaBM.

36epirati BCi nonepemKeHHs Ta iHCTPYKLT ANA BUKOPUCTAHHA B MOy THLOMY.

A BKA3IBK 3 TEXHIKW BE3NEKM ANIA APUNIB

IHCTpYKuji 3 TexHikw Geanekv Ans BCix onepavii

Tpumaiie BBIMKHYTIV! IHCTPYMEHT NuLLE 33 i30MbOBaHi MOBEPXHi ANA TPUMAHHS, KON
BUKOHYETE onepaLi, NiA 4ac AKMX pizanbHa YacTuHa abo kpinnexHs Moxe
CKOHTAKTYBATH 3 NPUXOBaHOK eNeKTPONPOBOAKOIO. Pizanba uacTiHa abo kpinnexks, o
KOHTKTYE 3 ENEXTPONOBOAKOHO M HAMPYTOHO, MOKYTb NEEAATH HaNpyTy Ha Hel30Nb0BaHi
MeTanesi YacTVHM enekpOIHCTPYMEHTY Ta CpUYMHMT YPXEHHR onepaTopa enexTpUHIM
CTPYMOM.

TpaBuna TexHiku Ge3anekw Npu BUKOPUCTaHHI AOBIUX CBEpAEN

Hikonu He 3acTocoByiiTe 6inbl BUCOKY WBHAKICTb, HiX MaKCUManbHa WBMAKICTb,
BKa3aHa Ana cBepana. Ha GinbLu BUCOKVX LUBWAKOCTAX CBEPANO MOXE 3ITHYTUCA, AKLLO
obepraTuMeTsCst B3 KoHTaKTy 3 06poBoBaHyM BUPOBOM, LLO MOXe NPU3BECTH A0
TIOLLKOIKEHHS.

3aBKav noymHaitTe poBoTy Ha HM3LKii LIBWAKOCTI i KONM CBEPANO KOHTAKTYE 3
06pobntoBaHMM BUPoGOM. Ha GinbLu BICOKiIX WBIEKOCTSX CBEPANO MOXE 3irHYTUCH, SIKLLO
obepraTuMeTsCst Be3 KoHTakTy 3 06poBiosaHyM BUPOBOM, LLO MOXe NpU3BECTH FO
TIOLLKOKEHHS.

3aBXKzv 3aCTOCOBYITE TUCK BIKITIOYHO B3JI0BXK OCi CBEPANA i HE HaTHCKaWTe HaaTo
cvnbHo. CBEpANa MOXYTb 3TVHATUCA | namaTiica abo NpU3BOAUTI [0 BTPATY KOHTPOMKO Haj,
TIPYCTPOEM, LL{O B CBOI) YEPry TaKOX MOXE NPU3BECTH A0 MOLIKOMKEHD.

66 YKPAIHCbKA

TIOATKOBI IHCTPYKLJi 3 TEXHIK/ BE3NEKN TA EKCTINYATALL

Bukopvicrosyire inavisiayanohi 3acobu saxvicry. Mg yac poGoT 3 MawmHolo 3a8XaM HOCHTH
38XUCH] OKYNApH. PaAMO BAKOPHCTOBYBATH 3BXVICHUE ORSI, Sk HAMPHKITAZ MACKY AN 3aXHCTy
Bif NNy, 3aXvICHi pyKaByL, MiLiHe Ta HEKOB3HE B3yTTA, KaCKy Ta 3ac0Bi 3axvcTy opraHiB
CIyXy.

KoHTaKT rBuHTa 3 niKieto nig HaNPyroo Moxe NPU3BECTH A0 NOSBU HANYTU TakoX B MeTanesux
YacTHax Mpunafly Ta fi0 YPAKEHHS enexTPUHAM CTPYMOM.

T, Lo yTBOpIoETECS Mif Yac poBoTi, yacTo Bysae WKIANMBIM ANA 3B0POB'S; BiH HE NOBUHEH
NOTPANASTM B OprakiaM. HocuTi BIANOBIAHY Macky Ans 3axuery sig nuny.

He moxHa 06pobnsiTv Marepianu, HebeaneuHi Ans 380poB's (Hanpuknag, asbecr).

TMpi G10KyBaKHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HEraitHo BuikHyT ripnniaa! He BuiKaiiTe npunas,
SKLLIO BCTaBHUIA IHCTPYMEHT 320110KOBaHWH, MpH LIbOMY MOXE BYHVIKaTY Biiava 3 BICOKUM
3B0POTHIM MOMEHTOM. BIt3HaUMTY Ta YCyHyTU MPUdHY BIIOKYBaHHA BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHsM BKaaiBok 3 TexHiki Geanexu.

Moxrugi npuditHi:

+ epexic B 3arotoLy, Lo 06pobAsiETbCA

+ [pobuanks 06pobntosaHoro Marepiany

+ TepeBatTaxeHHs enexTpoiHCTpyMeHTa

YacTiut Tina He NOBYHHI NOTPANMATU B MALLIVHY, KON BOHA NPaLIKde.

BCTaBHuit IHCTPYMEHT MOXe HarpisaTvca nig yac poboru.

MONEPEMKEHHA! Hebesnexa onikis

* My 3aMiHi iHCTPyMeHTy

* TPV BIKNazaHHi npunagy

He MoXHa BUFansT CTpyxKy abo ynamkit, Konu MalluHa npaLioe.

Min yac pooTu Ha cTiax, cTensix aBo nianoai 3seprary yBary Ha enexTpudHi kabeni, rasosi Ta
BOAONPOBIAHI i,

3achikcyBaTi 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI. He3aKpinnehi 3aroToBKit MOXYTb NPUBECTH 0
TAKKIIX TPaBM Ta NOLUKOTKEHb.

Tepen 6yab-AkumM POBOTaMY Ha MaLLHi BUIHST 3MiHHY akymynATOpHy Gatapeto

BinnpaiboBaHi aHiMHi akyMynsTopHi GaTapei He MOXHa KuBaTi y BOroHb abo BIkaTh 3
nobyrosimy Binxonamu. Milwaukee nponokye yTunisaLito capyx 3HIMHUX akyMynaTOpHIX
Barapeit, GeanedHy Ans LOBKINNS; 3BEPHITLCS A0 CBOO AUNEpa.

He 36epiraTit 3HiMHi akymynsiTopHi Gatapei pa3oM 3 MeTanesimi npeaMeTamy (Hebeanexa
KOPOTKOFO 3aMMKaHHS).

ki akymynsopHi 6atapei cuctemu C 12 3apsimkaTvt nvLLe 3apsHAMMA NPUCTPOAMM
cuctemn C 12. He sapspkarv akymynsTophi Gatapel iHumx cucrem.

Tpu excTpeManbHoMY HaarTaxeHi abo npu excTpeManbHili Temneparypi 3 NOLKOZKEHoT
3MiHHOI akyMynsTopHoi GaTapei Moxe BUTIKaTU enexTponiT. Mpu NOTPannsHKi enexTponiTy Ha
LUKIpy OO HeraiiHo HeoOXiaHO 3MUTV BOZ0I0 3 MUTTOM. TTpyt NOTPannsHHi B o4i ix HeobXigHo
HeraiiHo peTensHo NPOMUTH, LLOHaiMeHLLe 10 XBUNVH, Ta HeraitHo 3BepHYTUCA A0 Nikaps.

TonepemxeHs! [ins 3ano6iraHHs HeGeaneLli NoXexi B pe3ynbTaTi KOPOTKOr0 3aMVKaHHS,
TPaBMaw i NOLLKOZKEHHIO BUPOGIB He 3aHYPIOIATE IHCTPYMEHT, 3MiHHWi akymynsTop abo
3apsBHUY NPVCTPIit Y pinuHy | He BOMyCKaITe NOTPANASHHA PiBVHY BCEpeauHy NpucTpoi abo
akymynsiTopiB. KopoaiiiHi | CTpyMonpoBiaHi piayiHy, TaKi sk CONOHMi PO34YH, NeBHI XiMikaTH,
BuBinioBanbHi 3acob abo NpoaYKTH, L0 iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECT [0 KOPOTKOTO
3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHS 3A NPUHAYEHHAM

AKyMyNSTOPHYIA TBIHTOKDYT MOXHA BUKOPHCTOBYBATH YHIBEPCATbHO AANA CBEPANIHHS Ta
TIPUTBIHYYBAHHS! HE3ANIEXHO BIfy MEDEXEBOTO XVBNEHHS.

Lleii npunap MoxHa BUKOPYICTOBYBATH Tinlbkit 33 NPUHAYEHHSM TaK, ik BKa3aHO B LibOMY
[OKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BILNOBIZHOCTI BUMOrAM €C

Mn 3a5B8nIEMO Ha BRacHY BiANOBIaNbHICTS, Lo BUPI, OnMCaHWiA B "TeXHIYHIIX AaHWX',
BignoBifac BCiM 3aCTOCOBHIM nonoxeHHsM aupexTyan 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG, Ta HACTYMHAM rapMOHI30BaHUM HOPMATVBHUM SOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018
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AKYMYNIATOPHI BATAPE]

3HiMHy akymynsTopHy GaTapeto, LLO He BUKOVCTOBYBanacs TpUBANWIA yac, nepen
BYKOPUCTAHHAM HEOOXiZHO Nin3apsauTy.

Temnepaypa nokaa 50 °C aMeHLLye noTYXHICTS SHiMHO! akyMynsTopHof Garapei. Yiukamu
TPUBANOTO HArpIBHHS! COHS4HIMUA TIpOMEHsiMY aBo cicTemolo oBirpiay.

3'eqHyBaNbHi KOHTAKTY 3apSHOTO NPUCTPOKD Ta 3HIMHOT akyMynsTopHoi BaTapei noBukHi Gyt
YUCTUMM.

ﬂﬂﬂ 3abe3neyeHHs ONTUMABHOTO CTPOKY eKcnnyaTauu HKyMyJ'IHTOpHI 6aTape| nicnst
BUKOPUCTaHHSA HeO6XI}.'lH0 NIOBHICTIO 3apaguTu.

[ns 3a6e3neyeHHs MaKCUManbHO MOXTMBOTO TepMiHy excrnyarali akymynsmopHi Garapei
nicnst 3apskit HeoBXIOHO BUIMATY 3 3aPSBHOTO MPUCTPOK.

Tpu 36epiranHi akymynsTopHoi Gatapei noHag 30 ais:

3Bepiratit akymynsTopHy Gatapeto npu Temneparypi npubaHo 27 °C B cyxomy MicL.
3bepiratit akymynsTopHy Gatapero B cTai 3apsigkv npubmuHo 30-50 %.

Koxti 6 MicsLLiB 3aHOBO 3apszpkaTit akymynsTopHy Barapero.

3AXHCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf} NEPEBAHTAXEHHS

Y BUNAgKY NepeBaHTaxeHHs akyMynATOpHOI GaTapei BHachinoK ayxe BICOKOTO CIOXVBAHHS
CTPYMY, HanpUKNag, HaAMIPHO BIUCOKOTO KpYTUITEHOTO MOMEHTY, 3aKIMHIOBaHHS CBEPANa,
PanToBoi 3yMHKw a0 KOPOTKOTO 3aMHKaHHS, eNeKTPOIHCTPYMEHT BiBpye 5 CekyH, iaukaTop
3apszy Gimae, enexTPOIHCTPYMEHT CaMOCTIHO BUMUKAETBCS.

[Ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS! BIZAMYCTUTY KHONKY BUMIKaYa | 3HOB YBIMKHYTH.

Tpu HaKMIpHIX HaBaHTaXEHHSX akyMynATOpHa GaTapes cunbHo NeperpiBaeThbes. B Lbomy
BUNAZKY BCI NaMMOYKY HavIKaTopa 3apsiny GrumaloTh, 0k akyMynsTopHa Garapes He
oxornoHe. MoxHa npogosxuTv poBoTy nicns Toro, S iHAVKaTOP 3apsAy 3racke.

TPAHCTIOPTYBAHHS NTIA-OHHUX AKYMYNATOPHVX BATAPEV

Niviit-ioHHi akymynsTopHi 6atapel nignagatoTb nif 3aKOHOMONOXEHHA NP0 NepeBE3eHHS
HeBeaneyHHX BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHs! Takvix akyMynSTOpHYX GaTapeii NoBIHHO BIABYBATUCS i3 AOTPUMaHHAM
MICLIeBHX, HaLlioHanbHIX Ta MXHapOLHIX MPUMIMCIB Ta NONOKEHb.

croxuBaqi MOXyTb 663 npoBrem TpaHCnopTyBaTy i akymynsTopki Gatapei no ynwuj.

KomepujitHe TpaHcnopTyBaHHs NiTiit-ioHHIX akymynsTopHux GaTapeii excneauTopChKimit

KoMnakismy ninagae Nif NONOXEHHS PO TPaHCMOPTYBAHHS HeOEaNeUHNX BaHTaxiB.

MigroToBKy £0 BIANPABIEHHS! Ta TPAHCOPTYBAHHS MOXYTb 3 ACHIOBATH BIKITKHHO 0COGH,

i NpOVALLIK BIZNOBIAHe HaB4aHHs. Becb NPOLIEC MOBYHHI KOHTPONIOBATH KBaNithiKoBaHI

(haxiBLi.

TPy TpaHCNOPTYBaHHI akyMynATOPHMX Gatapeit HeoBXiBHO AOTPUMYBATMCH 3a3HauEHVX fani

YHKTIB:

+ [epeKoHaiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTI 3aXULLIEH Ta i30Mb0BaHI, 06 3anoGirTu KopoTKoMy
3aMVIKaHHIO.

+ Crigkyitre 3a TuM, 0B akymynsTopHa Barapest He nepewmilLlyBaracst BCepemuHi yrakoBKu.

+ Tlowkomwei akymynsopi 6atapei, abo akymynsTopki 6atapei, Lo NOTEKH, He MOXHa

TpaHCNopTyBaTH.

[insi OTpUMaHHA NofanbLUVX BKa3IBOK 3BEPTAMTECh Z0 CBOET eXCNIEAUTOPCHKOT KOMNaHil,

OBCNYTOBYBAHHA

BukopvicToByBaTh Tinbikvt komnnexTyto4i Ta sanyacTuHi Milwaukee. [lerani, 3amina sk He
OnucyeTCS, 3avikioBaTy Tinbkit B Binaini obcnyrosysanks knienTis Miwaukee (38ephiTb yBary
Ha Bpoluypy "TapaHTisi / anpeci CepeicHUX LEHTPiB").

Y pasi HeoBXIBHOCTI MOXHa 3aMpOCHTY KPECEHHR 3 300PaXeEHHSM By3NiB MaLLMHI B
nepCneKTVBHOMY BUTMAA, AN LbOro noTpiBHO 38epHYTICA B BaLL BIAAIN 06CNyroByBaHHS
kniexi abo Geanocepeptbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10,

71364 Winnenden, HimexuuHa, Ta Bka3aTi TUN MaLLUHM Ta LWECTU3HAUHYIA HOMEP Ha dipMOBii
TalnuuLi 3 AaHVMIA MaLLMHI.

Mepes Gyab-sikvMy poBOTaMY Ha MaLLVHI BUHSTI 3MIHHY
aKyMynsTopHy Gatapeto

'YBaXHO NpouMTaliTe IHCTPYKLO 3 excnnyataLlii nepez BBeAeHHAM
npunagy B ito.

Enextponpunagy, Garapeilakymynsitoput 3a60poHeHo yTuniaysati
pa3soM 3 10GYTOBIM CMITTAM.

Enexrpuuri npunagu i akymynsTopy cniig 3oupatin Okpemo i 3nasati B
crieLjjaniaoBaHy KoMMaHito Anst yTuni3aLii BIANOBIAHO A0 HOPM OXOPOHY
LOBKInNS.

3BepHiTbCA 0 MicLieBIX opraris abo A0 BaLLOTO Avnepa, Lwob
OTPUMAT aIpecy NyHKTIB BTOPUHHO! NepepoBky Ta nyHKTIB npuiiomy.

KinbkicTs 0bepris xonocToro xogy

Hanpyra

MocTiitHuii cTpym

€Bponevicokuit 3Hak BianoBigHoCTI

ﬁ BpuTaHcbKuil 3Hak BignoBigHoCTi

YkpaiHcbkuiA 3Hak BiAnoBIAHOCTI

€BpoasiaTChkyii 3HaK BgnoBiaHOCTI

YKPAIHCbKA 67
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